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The Deletion of Optional Genitive Marker
in Chinese:
A Case Study on “€” in “ldan phrase”
in Taiwanese Health Education Talks.

Mei-hui TSAI
Department of Foreign Languages and Literature

National Cheng Kung University
Abstract

It has been noted that the Chinese genitive marker which connects two noun
phrases (“associative phrase” hereafter) is optional in many contexts, for example,
when the head NP is modified by a personal pronoun or when-a close semantic
relationship exists between the two NPs. This pattern is also observed in various
spoken Taiwanese genres, such as health communication talks. Tt is further noted
that in such talks, associate phrases led by the first personal plural form “/dn”
(“lan phrase” hereafter) are frequently used, such as “lan tshin-tsiann ping-iu / our
relatives and friends” or “/an hi-poo € hueh / the blood in our lung”. Based on 676
lan phrases observed in Taiwanese health education talks by 19 physicians, this
study examined linguistic structure factors related to the deletion of Taiwanese

[IP~:4)
e

genitive maker from a ‘quantitative perspective. Our main findings supporting
or revising previous contributions include the following. (1) In contrary to
previous studies which noted that a genitive marker is optional only when a
close semantic tie between the two NPs, we found that “indicative or quantitative
expressions” or “the location before predicates” are stronger predictors of
é-deletion in /an phrases than “close relation” and “phrase length” are. (2) Among
the two genitive markers in a three-NP phrases, the one closer to the head NP are
less likely to be deleted. (3) When the NP2 in a /an phrase functions as a locative
phrase, be it a private or public location, the lan phrase tends to occur before the
predicates and thus triggers the é-deletion.

Keywords:deletion of genitive markers, associate phrases, first person plural

inclusive pronoun.
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freik b "HEA (genitive) MEFERI- M 4EH R 58 (Noun phrase »
HIENP ~ " HEEH ) ZHeBafkf % > EAWEENPL T EFZHNZ L
NP2 > fllliE TR, NP2 @M - HpEEEZeEahki4E " ira |
( possessive, owned by or belongingto) ° DURNASH "EBAM | —sdkE "
A& o BRIFAEMEeNTE - BHVEEX G F shedditg - —IEEW T (Li
and Thompson 2014:92-97) : (1) #zaH zBefZ/ 0088 (head noun » 2 " %00
HEE ) BT e R B ERER e L (20 Bl EBEHRAT Y & A SR
REHHIEIRE~ZLiE EFfEpEEREE - EEA HEE  HE R 8 - EHf
FeEEE (BEuBHraEEREGTa) - Hf UEEREE ) (Associative
phrase) &5 R N 488 sB M S A AR ERE » 55 2 M EhongfEHfier%
Ol BT EAE TREAVKKT TRLER THY ) ERE SR 6 K
s THY ) FRFEEWMA e T JEA ) B (genitive 0 5ER21) o
BEWALRE  FEEBEARESL "1 EE G EhongE g (EU
SREIRRT O 0 BEERHRTATS (BHTTIE1994:316-317 5 05 7E0H11979:143-144
Chappell and Thompson 1992 ; ;5 E.1993:738 ; Li and Thompson 2014:99) © Ry
M BT VIRIR (EAREHNE S L) - HHER% (relational
relationship ~ EYIHE TAL) - {2 A ARG YT - [BE
FREEECIE & B S BE (1993:740) #E—TIRIHLL F ==K + ToREF
FETEEIRA(Reaiial - e fanaetpimEai 4t ~ HiidHe T s RY -
A R AR m T H AR - AR T A, - TERE
g~ IR TREIEEE 7 BN R T E AR E hea s A N 2
R ? Wtz e T BmUIRG ) BEEYIA GE R B A SIEIT] ?
b AT AR iR R E A G (EEE2017) A#EE &
st s — AR S 1 Nan | (7B AT A R ER 5 16 e B eHs Pk

DA RGIEP . LA A RFHLSE TN AT EFARE £ T - A
P R SEHRE S METIGERT FBH G AR c FHRIMBHEP T
CEFATHET P FFPEREA I FLRE
CEBEAAFETM T OMBER LELRRE
ChEAGEEF T UL
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Mg S E @ EUEGHEESFES TRAER 18 FRCOWATER
B ERCEMEFENEe " EEQEE ) - SRR T RET
B#E o ARG EIERE - RREERH TEE (FEE - £3EE
2015) - frad sy e RS EGEMIIAE - P aiE B R E F
e A4E - Rl E fE (B S AR Rl fUE & 7 58 o T8 » A SRR
s AN EE A SRl B ISR - NIt » AT GBI EH S HEER
st 0 orireE s e TG, o SR A B A A IRGE S AR
RZEEY) ? b uisCeEiEi s S E mi NSz - IThibE®R g
&H 1 BL[ElEERT AAHRAA I <

B4 GrfEFLi and Thompson é " #5 H 58, Associative phrase |
(2014:97-99) & DEERIEA HE=EM D (HELLE) H VEa ) {2 TFr
B Bfketsa oL THY ) fI2ANs T/, 7B %ed K &8 - 5550
K sgeast Mg BUIEEA RS HT eEEREE ilE e B
— MU EFESE "TEHEG ek FTPeES R EE - B
TIHI-45 [5EFREERe TIEGEAH , o “1F7 {REEAgEe M E e T g

A B A LA, o BsT o T RS EARRE
MRS 0 BEBN MRS EES P )/ EREL

FoNEAR et BUIEREOR | e, GERERSET) -

A ¢ MEEAH
LI - &l | iaeE HIRBRe S M R 52
2. PAEEEE B IR RRE) - TEEEISR T iEeEedT
3.5 HEAS IR TSRS , KRR
4. ig{EGet b o T nEfTiERel , & - &R - T A

s FEIEEAH
5. T REEEATEMNE
6.IHR C R bk
THEA B R ER
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2. XEhe] R EE e A A

FEruim A TR SR (1) WEE TRy R TR
AR (2) THY, (FEUER SEeEISHEIY | B - A - SHAHE - AT
NSRBI A T S B

BEmER
BROESEEBASER "B ) MAIRAZ © hnfrss - s -~ {1
BRI EERNEE GBITTAE1994:136 ) o0 DAY 5B 7R BE - ThEE

mRE B R RBIUEIP K A5+ aE BhEE + o0 e eETASS

R G i r%ﬁj &t (genitive) JEFERIPA45A 2 [Ele(Z AR %

E4ONPL T E R AL | NP2AIE IR NP2RE —fEE M - HbEhe

fEEfRA AT " e 4 (possesswe) BIAFEEE (Kreyer 2003) EEM “of

construction”  #RFE [ BAHLEE | (genitive construction » ZE41 “a book of

John” ~ “atinof soup” - "FrALERE ) BEBFTABAGEHEATA

e

( possessive case flliEpossessive clictic,/suffix “-s” ) » ZE41 “his book”
“Mary’s son” o P HERE O 0 BASBETASEREHEDE
"HYde & Te RFEE - TWIEE CLEAVAE - NHASE" (HEM
1979:143-144 ) -

S (1979:143-144) SRREREG ETR " J@F ) et (JFXEy TH
fir ) EREHITFRE AR EYetan]  HARZEY) - FFE ﬁﬁfﬁkkﬁ
HEABE S E 0 T HY ) (Kreyer 2003:176 UpifE tH S0 S THRE FR R0 (188
HeEE) - FE TA L B CHESCOR THB ) ) MERETkEe T AT
H o BUNGERRIES - ¥HE - R - B B8R BE - iR E
EHEE - Wb lBEES - KErEsEets (B ARmAKEE) JEn
B Ao Y a4 -

Tang &7 (1990 » 5HL{T5E551993) L Abney (1987) Frigtie rleé
FEa4H Wi (Determiner Phrase) - B E5R/RFERE Haa4H ot iR E
4 st sE R e aH iR O EESERATe R ) (EFEB RS ~ IRE - 15

2OMNEE Teh ek Bt B FH2ZEFREYF A E g ENRITE?
oo B (AN - Taem e TG
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e ) RS EATREANZ Btz 058 (B > specific /75 ~ definite
AE ~ indefinite /{Ef5 ~ generic /fEE) - AL "8I BIOTED
EEMEATREE - ACGREE " B6f ) Bt > ATEL THY EME#iE , (Functional
category) -~ fTiEMEHZ T (5EH 1993:737) (1) RRPEFRE - Bk
TH) -~ ERBEAEERER T EahsE ) TG E TR, ¢ (2) B0 HaEd
EEE T — DL EeEafER e - It T, 7 a4 e i i
ZPRA - EA BRI R NIRRT ER B HIRAR” - IRIBTEIE - 1HE
EREdSmE  RA TH, GERERE S T BA ) Mk mMEA
2 7 S LRI AT S OB B EEE  EEIRERZ O - NIE > #4E R she
GETEG Ekah AR o 11 > SERRSHERE - SITE X EE AR akels
1V ? ERAIRS G THEEE T, BISRAEE S — -

22 BERIZGITES FEeaiIs
A SR B B AT T AR R
B A R -

221 GB&E

—RE el R E ek beg (G 1ERE (TeEE A T B VIRG S {2 " AHERH

%, e0FfE (relational relationship) * BAISIELE & Qg » S0 " HERH
B, ~ TEHREEA L THIE (7 - EHEEEMIE D FEAE SR
1979:143-146 ; J5EEL 1993738 : BSTCAE 1994:316-317 ) © Foo T SEEEAL | &4
sl A A BB L E R N T A AL, e A U2
"H8 whole) & "o, part | B > B —TEMEEEA{R (Tang 1990 > 5[ik
755 E 1993:738 ) ° Chappell and Thompson (1992) Wit HAE{LIeE L » KL
Ry Wi 4450 2 FEIeRAA A - HE A4 IaE H el A s » Afis e - iBfE
EEiE G EaiE 2 e " BV, BN » B —EE AR o EH 2L e
HEf% (275 Tsuchida 1995 " R A[FEJE inalienable ; ) » EAINHEHE S 58
CNIHERS - EEEIE ~ BT 0 BT BT —ER TEOA
By, “#ET CEZRT - IRET W—Em ERUAMIREEYH, &
o {TERE > EMEE VIR EEE RS NI E A
A o
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R Ry saNE #ere 1 - B2 e E 15 Y (BEfif& Bt
folah > RECEEREE - TPl THY ) e E AR (BT(E1994:316-320 5 50
11979:143-146 ) 3 35 EL1993:738  Li and Thompson 2014:99) - [RE 7 ELFH
FeaE N AAE - BHpTe DR R~ T BEEEar, - TAHEMIE
PESRE g EER - NI EsEt - DR RESEEREE "I, - EEA
& > BED S - MEIS ~ PMYeE -~ RgEE -

KRy THY ) A - BEEEE AR TR - 218 - FrAfg ="k
e o B "R SEMER 218~ FTAT (Li and Thompson
2014:113 5 ZERAJF2011:15) B L P () LERE ~ dadk (D~ Bk

()~ BAEAE" it BB MAS OIS > &40 0 "k - 5
UERE ~ Brasas ~ REAT o SRR S A e a s 5E T Y, HER
1% - HEH TR R BRSENL ~ MHEMIE | SRR RY] - HEMEHEE
T E&Gkeh HEY) > THY ) A GEAE (5EM1979:145) - BB ESE

(2005 > 5[HHT2EREIR 2011:14) (EZEREJR (2011:14-15) &L/ "FEE —
safE A BRI RE - thalEsE - Fi A B G A8 LEE AR V)Rt -
HEFE O ERREER I TH ) R e RERUSHE % o BUEEE
aemm ARHETe TS ) o AR T RTERS  eFASIRETIR R R
et o

i - TR e SR A At < i > LR TERE I 45 2 féle TR
A Btk OFiEtFrage g ) ERTE(FEReFrA 2T - Hita
saRLE R Ak s A AR e IR > T AR, g E
AL > AR S T ey sl s B tad (EE “HefERE - nhe
AEE -~ HefE TeDhRE ~ mE LM ) o (HZ T EHUIRHE , B HE e
@ (TR LERINEY > T EERE ARSI ? (s hEeda R el
B E s ? {2 R Hasd e " B UIRREME , BN ? R TRE -~ 5
RRERAL ~ Jrfirkamg HAMH G - e E A A AR 7 B SR
FEAEES G s, R e, AIgFERleEEZ — -

2.2.2. 5B

5S> AEBEARGERERE S Z He@ A aRTER% - 1
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H—" L sBiEAT g & F A % D R B EfRE 7 > 2 AerdH 455 kah
HAERE - B S B AR BRI - B O5E5E1993:740) $tA
e [ERTERes AR - T HY ) EELE B - ST HPIEDT -
H= e EesErE A F et > B THY ) FEAR (8b) » FIAR
{EgtE (8c) - W MEAEISHearEES (8d) -

8a. i B AR R4k
8b. fi AR ARk
8c. *fl A A ARk
8d. 2t A Ak Sk

FIb o EFEE G A TR e A St ~ R iR R efir
B e s ZE AR AES (Tang 19835 [#ii {755 E1993:740 5-Li and Thompson
2014:99) < oL aBEEHTEE W MBS TSR G, o A AR
sRGHRL - e B S EAES (E09a vs. 9b-9d) - R REHA
"H#5deictic, eDhH - HUR T HY  ARERIEEERE (G4 LB [HeENER (A
(Tang 1983 » 5 [#l (55 E1993:739-740 ) -
9a. FREEM AL =AE -
Ob. *F =ZE M E -
do. SR EE A
o, * = A
e, L FH = A2 -

SBHIEM (1979:146) HisR k% L EFERTA S ma® - (FeBrpTE ¥ i
i TEY L ERENAMEREARERA R G 0 SRR T B - 2
a1 > pille-nfe “WE—(E" B—fsTE > BEAT THY ) RS HER2 &
W ke “T%T REATARIG > 2 Ty, PR -

10. 2 (B HB (—) {7 ERET
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1. A CEYD W (— ) (B BRE 12
12. 5 {E N 2 5-?

5345 > Li and Thompsong? R MEER T B ) 45 IR (TR EHIESERE
BHATL el - PR LfGEREe T R ) &5 E A (Li and Thompson
2014:84-85 5 135) - ELE " R - E5E el o Bilisarhe “R=2HAT
GEON R EsEAe T 2, o AT BIPAEEEE RE
e T ERE, o Wit B T EE -5 SRS R S (H
135) ° M H. > i Li and Thompson (E135) LR 55 1H1993:739 effl] (13a-13c)
Mg E A LR o Rk o e S F B I (TaERE R EE - T HY, —fgER
{EREE (Bi13c > 1de). THEBHIR{FRRE IR & EALS (fil3a ~ 14a) -

13a. g = 2L AR, -
13b. EEGR =LA -
Be* WEER=ZCAIR -
1a. FREASZIREL

14b. T SERAYIEEE -

lc. *B ZEREEEE ©

PLEeRREUR - Bk SENEEAR LR G E A (FHikRe
(& (FHREUHAT - SHAIREE) RARRAINE » T B E & 5B E Ter
R R ERE A B - ERE - 14811 and Thompson (2014:135) &3
RIRAT/ VIR I - AR SE S FEFI (T B A LI REet @M > RIEACSCER
s HAGHER B G T HigeHP - THEEERIEEEHATREENE
HERE LG TN R (FERMITUASRT) -

2.2.3. AT

(% > ARG RS AR ENER B AR RO B - A T e
afdm (1) BHfEEEN T AESE, > SESEERE - TH EER
HralE > FIS {5 16K T HY ) FEFAE RS C5EH 1993:740) -
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15+ PEREkR = (HY) %Rik
16. 24ttt TR (HY) KGR

(2) BEEEAAEBHETE %S > Ecgafahde "6y, (5
7EM11979:145) > {1720 :

17. 1 (F)) AR
18. EE (1Y) BUF
19. 91T CHY ) MEE
20. BEE] (1) A2

2.3 IN&E
LR DL eURR 0 IHE &R GRS R RE R B A MR A S e R Y B
% SN

L LB fGEeRE (TR LA TRHEY) ) {2 THER G &
w UREREfRy o T BREEAL, - THBMIE ) coTHY BMEE4
Mg o

2. foLRBGEBETEHERE T AR ) EEN A 2 AR R
& T HY D U

3 tHfE{TE%'E% kBRI R o H g PRS-

4. EEfidsEHie e T mEEEAN
5. ﬂ“ﬁfﬁ Bes dHAG AR - B EEIEMAER - TH, BE RS
B -

PLE - ARAEE R SEEPEBARIECSAISRE - (755 08 E 2
BB BHETRIRENS THBRG, - T B, - TS
B R OBREHmE LM ? AR R - IR E (SH5EEAT - 55T
BE) ~ [BEEIRESEE M ERENM ? B A TR RE - 5
Ah - HEVERSE AT ATHEEFTE T AIRFEA ) efiAlE DU R - A
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ig | e A EREE R A > A RIEeE RS M T o Tl A
% 6 " EEEEE GRS SRS e - NI - ASUTHE GRS
RS B g R G BN Rl b - R T AT fa T AT
G o ML EERS T A A F (2F320880) -

3R AE

31 FERIKEE

KI5 E BB E(T 2002-2009F AR ERe 251/ i e —FE 2 22
TeEUERS o EEEbiEHE B A2 R AR B R S M A\ B T A
BEE#E > THEERGEEEEEERE (B ARE - BE - F
ARRR ~ BB B2 - BEE - IR - fIRES - R - BEE
REF) o BRSNS T e F Eek iz /0 khng (72 RRERE
R B ERh o R R R - sERI2R A5 N BTeEE EE TR TIHRE%
o filRuE S RAeE RIS EEGE R o FEAEHIEEY - BFESL S
FeEAN (HIFERR40.55% ) ~ —r LT a%an (395%) ~ AL BEITEAR
(F3930.55% ) ~ AL ZEEpeB8En (~F3527.95% )« sERdatE1SREES 757 8
F—5EEFI385728F) o Priti P ARE R L EFHUZFERER (CBRE
FeET » siAZEP S RE) » JRYA178,533 EF o HitheT6 a0 E &
AT e TIEERGH ) - SRR T A S B4 - AW E UALR
ek N E » B besE R FHSPSSAE s o X EREE T > Te, &
BEEE A BN = BAEN: -
3.2. DHTERE

e N BJciehmsirl b & «1g” eEa R 58 (DUTSk " asa4e ) )
IR DA R RIER 228 53 #r -
32 HERE LS e | uEsAAR

BB AR AR AR B AT T e NS - R

SORATFELHT G RS ReR R RE AR LA BT HEs > 2 BB e
AFEP A AR B hes A Fs o AP AR B AL g ecy” > i
Yoo

14
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SIEGEAAHFRZEE e BN T AR IR T AAANs ) B R iRE
& UARTAEE e TR 2R B REEHIET e AN
g RAEAERS —RERHEEE > BN T A, - JHik > &
HA e EE— N LeE AT » mMAES—IE TRE AR &
o BEEENEFEAR D SEE AR - LT EE REaEE i TEa
RIS eIA A4 -

st = ¢ IEGAAE BRI A T A EE e IR AT

21 Mg MR TR ReE i EresE - (B= e, B E - B

HE AT

22. 15 - HEeRtE TR > PRIR IR o T ETER T g s R A
¥, o EETIEARS T o R PeoReRIE T FrLL T igE
2B BIRTEe (T igiE NIRRT ) SRELA )

s - HAlE s e engaad]—mEL A
23 BEEAREFN EBEFR OB FZE > WY T1EiEfre A, - FEK
HikemNEBE A H ( TEEFA ) BLZE e, BEAD
)
- M EwetFpE . CuEffERe | FEEET IgeHTEr | MHZIES R
" ugefiEd 2% Rty E ¢ TIERial B0 Te, » MEA
T3
25. W - - EREELESET > THEEAT ) o GaE THeEEHS T,
SRRk o P - HRENAEEGZHE (TEEAF ) aoE
ey o SEHIASIHT)
26. IEFAER TIHeECEE Y, o HPIIREP > P -
( TigegsesE - B e R ® - BAEIER AT

2

~

B2 FEEHR R (TR T Re LS 2aE % - BUEH T
FrEiE - $127-30
s ¢ WEEA SRR R T Rle ERB AR ZEE— YA T
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27a. " NEEEERY | & FelifE

23b. TEEERE | %7 FelRfff

28a. " IgeMnAE | H e —EIETEF

24b. " IAMTARE | (FEKe—BHEIEF

29a. TOg&E NAERE - - BIFRERER > P JI14kH sk B AT
25b. PEIEANAIERE - - EDREBERL 0 P ISR kBT
30a. FIERR " nHefERE | eBEHT

30b. &R T UE{EEE | eESAT

3.2.2. iEGEAH e BIRINZRIGIIH

T EPTIREL3. BET BRI f sk e s EE e N AT E A SRR B
SREE—PEFR N I plliilbr BbaE e ARE - *
3.2.2.1. HEAdHRREAA | LG - =A45E4E - EAthAE

UEBE i A a8 0 GBI L A EE B AT 0 F i B2 A BB R SRAZ R
ZEf# (Li and Thompson 2014:104) - Z4N 7345 ~ BEfAT 0]~ B EHE
B A  ah LR - B EE T e B8 (58H1993:740)
REa BB AR s MAE - ks L2 ¢ 1eEEH
=4 - STReREBHEFeFEOKE » sERIEMA R4 - HiBEEA

"o K - EiAAHNE G S EEAEEHFE (repetition or repair » Schegloff

et al 1977) Wi A 78 - bRl E A - F B EE ARSI
BI33EHeE — ~ =T “Biy - BB AELH - P3G E LRk fE
BA -

TIEEEME  BOEE CIE” BB — 1 (ELEZOHE)
FEAE Al S HER (G TEEH, ) EZERE - it
—/Mg#EEH o BRESP A - KB4 - FAEEZR G T - 5
G FEEFAE G B TR  "REEERT - BEGRT

VERCFFE B ETE - LA L IS U T ZCRFIA T HY EFer et (1)
EFfredfbridz: () A et LRI W[ Lk el > &2 L@ RR
CEEO O RBEFALGER  ERERTREFL I RAGRR 6 R T A
e (3) MR SERT RYGARMD B I R -
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"HEGRR ~ TEahl” ’?ED%%P A P Re s (HIEG
SfF) o WHEHE A o B

sarr/N - IEEE AR
gt 18+ (FFEE) HxosE+ (FBRBE)

3T EE L o B (-6 )

. WAL T - SR | P P EIPE T (8
SR OSSR RIRAE P BEEA)

B G I s IR, B - T - EAE
% (RIS - T R LA D e | e
35)

W oW FERET 0 - - TIEEeAT, BRI - BEME
T R T - B N B BRI C g AT
SUEEAT (I - SEEET , R )

3. TIESARMERARE | BB E (T o FIRE
T PPTET RS A )

rﬂﬁi%ﬁﬁﬂj EBIEE IR SR BN A4 B E B e e s
EBE - SR plfie MaEl - B2 P as - Ka4%
EE Iﬁfﬁ%@ﬁﬂm%é%?@ B

sihs T E=AAgA
=454 0 1e+ (58D +%s+ (FBEF) +ndE+ (FERE
&)
6. TigEAS - - EA - MEA - - Py (ZHERE9F)
3 GE L AT EESR R AR BEIRREE TEENTE
BHEAIE | (= #4adH-87)
B IRGEER THFTRRIEE ) A (=HdH-6)
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T HEAhAH ) YIRS (T TR EE A - BRSO BE R S L e
Hed - AR EREE -~ 2 18T REATHReFE R RN B
SHEEER R - HEIE = > B

iy = YANRIUE =K k4C]

39. Afigres N7 - e EfT T IER OB ) BEHTILT - AR
ﬂﬁz (EAMsH-57 © akaR%E “Ra” )
. TR B THETE AT EE o CH{haH- 95 © M =4 “1g ~ &
ETET ~ BEAL ~ )

4. TIEARFE A RO | (EAIAR- UG ¢ e ) 1R BRI
ISR = G 7 NS A

42. T1geENe . B - TR EE T RRRIE (HANAH13TF - il
FiEAH)

43. TIgREACBYIVE |, - NIEeNTF » BIEVAE H 9 2 H R LR
eFoE - (HMEH-77 0 1 R ERRRFEEIAEE PRI )

3.2.2.2. ¥5=5H

TiE R B IR (T A RS EH R IR e D s efE AR
s e P EGE VHLEBER & s () A () B
R e DV ¥ e NE D S e SRR =) RS E 7id =cet
A=A o NHEZE =Rl E A e Rl R > e R R T
A ~ =g~ TV ARREARAT o (1] ¢ 44-46 ~ 47-52 ~ 53-54 ©

sERHIL - 1A= #gEd S e
4. TEIEE TIEAS ) B
45. 19 TIEAS | ST
46. 15 TIEAS | PI2e AN
47. 15 - glIFARARE - - TEAS ) FEET
48. IEACEIFIE T ) ACFHL

18
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49. ngffiEeRfiEe " —fE , K&

50. MERE-ERE T —AN ¢t BREEA

51 WEEHRT " 55— EEEELE

52 IgEEAN T —5  EETIRF

5. 15 T —5  S&ffe "B EET
5415 - & TR, FECHEFEe TEFES ) BT

—_

3.2.2.3 (EHfinE % LaBeE B BMAR I - A G L f
WESE AT A s A eI RZR > HaReEEd e ) Big EEE LT
izt ez LiE2ma L EURG  fE TG ) ETRE - B
"R % - SRR > MR LSz AR E ) FE A (5E
H11979:143-146 5 575 E1993:738 5 EIT(F1994:316-317) < A RE PN ER
REGHEZEEBART LN ERE » THEMY TIHEAREYEN, -
R Btng B IAEEHA MDA BeE - =S ERM(G > E0rEs : “ Tig
FFRNETE | GBE —EREREE @~ ‘B E AN 2 TEHE
B, ~HE FET B AN fIEE TEFRANT & T SRS
% - BHEEEFIEEEMESRE "EFAAFE ) RE T, HIgE
RE ‘i7" & Fe AN e FREBRG i@ 15 & TP ARNEE ¢
" SRS A 2
FE - RES OGS L RE R SRS AT ~ BT 2 22 R
S E ) EDES - FrdlEReix ekl A S v s 158 O Bhe iRtk -
PRI - AT SO e BB B " A, o JRIAIGIE L " AE
B ERRL - Hrp T e Rt R TER AfTEe TIRER G, 0 T ERT
Bi % ~ M TR % SHERT A Prage T st 5 @ = ME S E , -
ISRl g - breE TS NU L OB (CHEEARY) B EHE
18" eRAMGEREY] - NIt e AUSIRRESS - IS Te T ARG
PUEAS BRI AT - e E e L e T 2GR I
K EUHEDIEE e RISHREYE ? 5B A A PRETe -
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Bl&L & e LM s sg: AAibud

BBl (AT S ZN JE {e
Lt ERiR | B RN - S8 - | BNt ERAR - B
&R~ “EEAT - B~ T
2. 5868 | SRfEEa s e BLeARE ~GIRRE ~ JEE)
firfifsa | B4 "5 - LA - B ESE - Ea0 "
INAIPN- $5E ~ PRt OHE ~ #E5T

77~ BRECR ~ Bfigs ~ KR
JKHE ~ BHEHER

3. BRPTRE (R | FAEEERT | B RN ~ B | SR - AR -
B fLEE R REIT | AHREE  BUT - XXAR

b5 ~ WF i@rdmr ~ &8

AN

‘;D&

=)=
4 FE¥STT AR e AR RE DT frE -
firfifs 240 & A - BHAD - (REE -
P ~ AP
5. HMRE G | BRI B W | SR S E 1T Rk
" & B ERA - BAR

3.2.4. GEEEATR

HRAEEEGE SR T — AR FIEDL T FRE-EFR topic-comment | &
HES o {7 SZBREIEEA FE4ELI and Thompson (2014:84-85 5 135) B8 A HERAT
a%'%ﬂﬁﬁﬂe HE R LG TEERE ) R it T 2 - =

b et mER TR MEES R SR o AUy el A4 TR SR B A
iﬁ "e, BEIER - TRtk T IEEERGEAE | (TEEEETHAT - SHREIREE e
élﬂﬁfiﬁé » R R AH e D AT sE I HA e e T ERE, - T X

2 T EEE ) o THEb g TEEEE - B EEE ) E=A 0 AHE
Mf}fﬁ@ﬂfﬁiﬁ%% "ERE - TEE - SRR ORI -
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—foKEE - T EHEE predicate) | /A " FEEsubject ; MHEfMI T
(BEITCE 1994:40) - T EEE ) (RERCNAFLE o868, - SHeBe EEH RN 2
B3 5 56 » Wi & 24450 1 58 (Li and Thompson 2014:116) -~ B35 6] K
TREIMIEVERDTT > ek EE “TAMAVEZALT 28558 © Li and Thompson
(2014:86) 30 FyeHeEEATeR (T VBRGNS " £, 6 " 58, A gE N
RUZESEE T EREEEY]Topic-prominent ; &5F © Wi el&fFZE/VA (Liand
Thompson 2014:14 ; EiEF2013:240) @ " ¥/ | BiEAEmei » —EF
IR A E T e A PR \ERIIR AN S » HItFiEPEHEE
EFREERIZTE - HIh - TEE R AR W - P FE
fasgaje T HAE 7[R mEEEERE— o plse 2/ D EER DT
BH o N i3 o BHpATSe T M E Gy o SRR st i D e T
s o | aFam  CAETEE ERGE T T 5B subject ~ 5HaE,‘predicate ; 0 I
s R fEE (specific) » FEHIRFEEEE A E—7FE %04 > {12
BrEhRERe G4 o FEEAE R X BB NS A g Bk s —fE T
RAIZEERG » FIs5 “Hem'E” GEiEE “RECDT o Fl24tigemiE” &
asattamE CGMERT o EEfl5e “mT HIEPEIs7 “HeNfET Hiie TEE
(BXE)  RAETEFENEEHHOM » @A "HE {2
BEM” R TR RAf%R (£75Liand Thompson 2014:82) - ?

SR — | ST
S0 SHTHT /T Ry SRE N (ERE-= 1T
®T > TR
b ST EAEMET - CIHEHE ) e
(57— EE-SHFHEMET - FH-16 (6) BHE)
(51~ EE-=FHHENET - T EE-HH)

> 9%;Li and Thompson (2014:82) » " 313 ¥R FERBYFEL LB
AW F - TSI EG M T R TRREEF RG] 0 IRAG MRS T, 7R
AFT RA oA EIF o FirpkE R SRS TEL  ME B
TAFE MR A R AR R o 232 TR i TIPHT & RAEET
P AEET o TR ERE o R BRI FE S AR (FI128) o
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s6. T, o B AERFETEGRELg
(orffr— + FREI=IEEFF » FE2=EF - TE3=M ( g ez
sl fEHAT) > E5E=0)
(ot =+ FREI=IEE-F - £2=EF - Fa6=m ({585 “HEE
A AAFAERR R )
57. TUEEIRE | — AT R AT A A
(offr—  ERE=18&N - E8he " ez fEmAnT - b=

i)
(O3 EEGE ERE-EeThs o R EE T LR
%)

58. THEHE S @O R (AR MRATRIIL A EehRe s 22K )
(ot~ EfE=g (e) BT > £56=0)
(o= EREI=E - ERE-IE T > E5E=0)
59. HE T P A%, H T > A HAEEEE R EE e
(o= ERE-EF - EFE-IE0/SFa 45 )
(P2 ¢ BRI FRE2=IY - FEh=n] A fas)
60. " IHEHEY | EETIHERE T o BRI A TS
( ERA-EFE-IHe%E )
6L "IEIMmER  EEEAGEH
(Ortfr— © EE-Ig (&) MmER > E5E=0)
(o=« =g FEE-MmERS 15 "HR R %)
(o= E&i=lg > EE2=1E - £5-0 W5 "ME" A%
f& "B BT BB
62. THEREANI o iEE A AEREF o ohfARIE » oF o fthai-l0bE
EkahIEIENT ( FERE=EHER ~ #Hif7 - thai-l)

A SRS R RIS BRI AL - TR ¢ %
A R RIS o BT £ B e
B S FEAY) B ERHFERE (WER00:23) - - A8
G EEIE ERRETERE (IS5 56 51—~ 57 53— 59) ~ F&E

22
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A (BI56 eorffr— ~ 58) - HIE FEEFEESE (FI570/7— ~ 60) » TG
RERBF I (2FEIEH2013 riaﬁﬁﬁJ i) o IS5 ~ 56 ~ 5857
BT~ 5973 — ~ 6193H73 ~ 62) o HEMREEUE RS CsEE RN R EEG
e elN e - T HIE S SRR N S eEaa m-na— el (1156 ~ 57 ~ 60
61) © Liand Thompson¥f#E F5Eex T am+EaE NVl 2 B8 T HulE - 55
sa A & AR N o ELE R ECE R P eEhE o ARHIErEERE B A6
st £af o ez B — D EhEE RS 8w ? flol - sFEEE I ELL “E
R BE (=) - EfUe- i EZ T e (HERTE A
e T FH | > 27%Li and Thompson 2014:128) = 5Pl “EH™ HEE (O
=) o EEUE - BT G BRI G S g EEe FEEC -
CRCERR 0 56 e @ B (oth—) B EE EER” (O
=) o wEUAIEEEE e AT 283 SRR Hie T
R ClaBab R Gt AR G I ] - IR A RERE " T
& " X358 EMDENERZ G B EFHREHAIEAH "o, HIgEFI -
Rt - A treBAdE B el ey RSB - FRERIFEEEH
Al ~ GHcE{R BENSRIER « IRy " BHEREHRAT, & » E1E55-62 ¢ - BT
"EHEEIREE | I EIFEIEGE 4H Al T aBefEE (fl63-64) YT fRcEemEnE (I
65-67) ~ BhaezaHE Bt (Bil6s-69) o

s S%'Eﬁfi FolFgA 4H
63. WASFAILZR A eEe > v TuHeEkEl L o P - Fefmbatt - BE
{63
o4 I —ff - g 2 G g AeF T - g "EEEET, o
"IEEHE R
65. MEAMENEEF - EREBAT - RAF i T " 1aE =R
BE |

66. HRkahZE < » ZIEHS T IgeHRIR | SRR
67. WA eI RelF I B RaR 3L T IgREET ) RIS

6 wlmeAr o LR G R eAEM o g T s T#iE, (Liand
Thompson 2014:84-85 5 135)
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68. WIEESL A A A EFE T iahtiEl ) B > ige Ol - iEeiERAAEE

=
bt o GEETHVIS

ik o ERIEEAE > BB EE RS e Z G B £ 5 (H
sUEAEE - GE R THEEEAT « SHRERE) o BER AL [ aEREEEAT -
REAREE | 3T > (BI70-71 eVU Mg EEAH -

SER— ¢ A R SRRy e
70 B ¢ /4 BEEE B ¢ ¢ T SR TS TR | R
1. I SABRSERIE | E5  4i
72, WNEAKEE COEBEeTEIE , A B TIEeT L A

4 R

41 FEEFRNFE
b bEIgEE R A (A = A B afaEsaE (B
3~ dEE ~ BERERERE) oA Te HEgSEE A o E 28RN E
FEER ¢ (la) HEE S EAEE - 5 ey MRS Hg > Wi
EEH (50.5% vs. 49.5% ) (b)) IAEH e R A g HE g T
(5.7% vs. 94.3% 5 p<0.001%*) - (lc) {FIH=44zA4HE T » Z5NP2 /& NP3fE
metEErE 209 —MEARITERetL I EE BB N N E A T
SCHEhongBHEE ([EFR3 0 79.1% vs. 20.9% ) - (1d) tHEE ENPIIENP3S
feEa I NME R TEATE A SIS g A hong BlE (25% vs. 75% ;
p<0.003**) o

T T HE Lt Em 3 % P € * NP (NounPhrase) k% 77 °
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M2 cifb ey ppBirma VS 2 ey (FoHE)
réJ HHEE % = Et il
TbET %EH% I—eJ 192 49.5% Z?l—ulezml
& 388 100%
EfeE-Eng e 100 94.3% | value=83.358
= N df:l
é\?ﬁgaﬂ-f%%’ FeJ 6 5.7% p<0.001*
= 106 100%
Bl#3 = i) g BFREVS. G 7 Loy (F2 W)
réJ HHEEA 2 = | [k f
?EE%@-%\W&WI/\ Fe 18 | 20.9% |value=29.070
df=1
= 86 | 100%
EfaE-alEmD e 27 75% (V;lule:‘?-@@@
Sfasas-20FE%E— e | B° 25% p=0.003*
& 36 | 100%

RGERIeg M e & - FHESEM s AR EAEE ( "B
() ~ B ()~ 7 \fmﬁmﬂ%)%ﬁiéﬁl%ﬁik (= () —Hd -
BN )~ BERSE ED(CAI0N) DB R B B () T e
Rl - THRESRET4E R ETE R8BS URt el 22 (Tang 1983 %ltﬁ/\\/%?ﬁﬁl993:739-
740 : Li and Thompson 2014:99) - JEFEHEIS LA E P afemed s (FMER
EERE FREREE TR R4 L ) ’**?*”HJE "o, FEHNE - R
H "EfE, (deictic) LA » HUR &, REZEEME(GZ LEE 2 et)E
B % > L ﬁ:ﬁ%ﬁﬂﬁgi‘%ﬁ%éﬂéﬂﬁﬂm: g o HEE e NP2l
NP3&15E ( EEZREE~AHEHE) @ B aEFHEAE ARSI E
ISP E G (94.3% ~ 75% > [BF=2 - [EFR3)

S e8I P e RS ET S Te, F o blae T ey m e, 47 )
DO HR e RIINEF S F ey F o bl i Tey S A= RETE, B T )
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S > BERASY A FEefa fla & > BeEs B0 (gl - i3k
(TREsREHATREEREAS ) - I H R IHeRE > 101 R A
A—EHAT " &, hongfrEd ( “rESREe AR ) - NIL  18E & HHE
sl - MR e 2 e ~ e - MIV2EEER > IKI5EAT e hong®E
eI TH E A

st R S ER T e HIREEEE"

7. Tug HlEgEeiE MU ARSI K et

74 R NG EIFREDF iR T, H e s, c B—H
phaff-52

75 TiE —HEFEEERT

76. Wkhai | 2 (FRIBLEREIE T IERSAN__— B PN R R %E

77. phak- (I ) HUESEED "1HEA__—F4MaD, T - ¢
HUFPECE

78. {TBIE. - FEERHNEIE. — ST A T R e

79. FREUZEADS - RERSAT T - Rkt g " 1gEas - - e—5R,

80. M/ uL (W EEfRE - SLE(s: TIERSN  —FEE IR )

8l BET-faRTAayR - PP - - gEft "1 - BN AEER, 0P

&)
I

mi% 0 T8 (1a) 18 (lo) SWIPIFEEAE R s Eanleng E Hgaat -
3 Te, RYEHEEE > WEPEE A B EEE ST EheH = ZaasHE
FEGHEREREE D Tey ) R - 1HEHNEENPEER
T (el REMMAEHIE ) - HIHEF e, IREFRRRERE (FFR
T—EiEf#) -
42 FAERERZE

[BF4FUR - AgBkle 494N e EEAE > A% Te, FHHE292D (EEF
FR.977) o (R e H202 (EEFEB5AT) 0 FRLERETEIT o brks
EWSHATEE R TRE > G REG "o B HREME > SR AW

10 5738181 |% 7 #c® 3 #F # [ & Jhong 7§ 1% ©

26



(B3 g ) Rifeed 7 SRR 8H) B2 8
The deletion of optional genitive marker in Chinese... Mei-hui TSAI

P (2a) —FltabeBREUR - IHEAEXFEHNE (4941 - T8
WRE e, ISV EEZBEEER (71.7%~83.3% » p=0.002%) - 154
REAKBCEER DretEN  HEEE— D ol & 8365 - 198y
BT ST AMHERLLRZET NR2EA S T fEE ) e EHIHE
(B0 “ngiE g B Ie” ~ “THE DT~ rgE e e~ g
EPFERENE” ~ “HENEANEAF ) > BIEGS[EENZZH
WK "o, AifeEERNRE "1HEF ) (BR - AR TEHBkah
94.3%) - IEEERMERERIA T NP2EERLE IR A SE R 0 L EeBE
SEHAEER TGS T BRI IRT

B4R LPeF R VST & Te) (TR

B 25 | ¥F| 4F| ST 6F|79F |aEt

i

Hig |8 = 25 114 67 38 33 15| 292

e i value=23.127
BH5rEE 162.5% | 51.4% | 56.8% | 71.7% | 76.7% | 83.3% df=7

R | = 5] 108 51 15| 10 3| 202/ p=0.002*

FéJ

B455EE | 37.5% | 48.6% | 43.2% | 28:3% [ 23.3% | 16.7%
=t 40 222/ ~u8 530 0 43 18| 494

NEPTEhER T IHEEREE ) G T =AM WSS
e, BERIEIPettEr o T = s MG EAMAE ) BRI e A E A (E A
Hala: - B - KeR4aEE) DIRIEHEEHENA R L EefaEaal -
[EIFRSHEUR © (2b) IgEEHGEHE P FEIE3 197 > T = s e A
SV FEIZ0.5F - REHBINRAED—1> e, » HUEFTE Te, HT/HE
31.7% - HEIEEEV IR E "o fGEER e eELPIRRHERET (42.5% vs
57.5%) > EPEEZER (p<0.01) LR FERR S - (R BB
sCeMRIA & T B (") B o B ME U E S ike
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Bz (O5EHE 1993:740) © ESHEG R EEESRTR > BABELEE

hong{FRE °
BA5 @ eVs s 2enids e (F347)

=

SR | BES Te, | (R R | A
AT
[ €]

ISk SETIAR) 3.79 292 202 494

[=Paen 59.1% 40.9% | 100% | value=54.816
=A% df=1

et 6.5 48 131 179
G AAE p<0.0001%*

Harth 26.8% 73.2% 1-100%

EEt 340 333 673

43 =474

e =4 EeREREE A M M2 AE - KB4 - FE
TER T aeten » R AEBiataaddgE A M NEASIELCHIE (AT
g D1, vse"D2 ) o FE - AU RF RIS 0 B~ 0 TIE
-0-NP2-D2-NP3, HIRZ | 1% (49.6% > fl86-91) > HZvZ: M1H-0-NP2-0-NP3 |

(24% > {5[82-85) » BE =1 1H-DI-NP2-D2-NP3 | (13.6%.° {§192-94) {& T8
-DI-NP2-0-NP3 ;. (12.8% » f595-96) - 5@ RER el =2l FrE 2D
—MNEAREEL (76% vs. 24%)  HPuE—PLE > W —NEAEEL
hongfR{FeHFiE - NP3THRTDAREE AR AL ERNP2IERIDICR BT R (79.5%
vs. 20.5% * 27N 0 p<0.001) HiELE TANMZAIE | --fRIE BT L FaElesEaE

ERE > BT LA AR A RO A A AR G hong RET R -

BZ6 = t3#emsVst 7 Tey (F2#%%)

s #E | Holb | 5ot | 5ol

A. Tf§-0-NP2-0-NP3 30 24% 24%

B. §-0-NP2-D2-NP3 62 | 49.6% 76% | 79.5% | value=27.128

C. '5-DI-NP2-D2-NP3 17 | 136% df=1

D. [§-DI-NP2-0-NP3 16 | 128% 20.5% | p<0.001*
& 125 10% 10% 10%
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BRI = ¢ A IH-0-NP2-0-NP3
82. I B B2 LB Hil~F
83. IEHAEIHTHRG
84. IHEGN7K
85. 1 ML EE AT HA

s8Rl = : B. 1H-0-NP2-D2-NP3
86. IE°Z{5 "¢, #ulE
8. IgE e, JHEANE
88. IAXOY I i
89. IHGHE & | =T
90. IEHE- "6y AR
oL NEHAHR T e BFfE

FEl-PY ¢ = C. I§-DI-NP2-D2-NP3
92. 19 e it e, FIIGk » °F o
93. 15 ey fiiE Te RJE
94. 15 e, $5E L e |

S fEZCD. 15-DI-NP2-0-NP3
95. g e HHRAFR
96. 15 "e ; BEFHK

44. FBEFEHIR

ARAEFLHHIRUE (GHREHEmIERE) HE ARl AIReE -
KWAFTAEM TR - (4a) LA (TEHEEIEAT - ST IR
"8, (30.1% vs. 69.9% 5 p<0.001% > [EFE7) 5 (4b) HJiEEEEELEErIHEE (R
B4 Te, (60.6% vs. 39.4% ; p=@ 006%) o (4a) & (4b) e7=BLEREHNAEE 2T
Pt A A TR T BIReEERR - FIHBUTHEHEATEE A
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EFEHETRE > EW M Hensfd - Te, BEIH - HIRMTEER
BEE(ETSE - B3 - M/ ekt - ERRER (e, - BET
FERA39.4% (670 e & 3HAH (T ah i BER NS T, o MR
SN STBRFT Z2Ge TR B LT3 BRI HI LS S48 o T340 » e TER
Figsile— MNEZRZE GIETEMES  MEREY Te, > 426 - Wi
N PSS  (4c) UHEEL AN (T E A
i HERIE T o TR T R = A R TR o (RHIR S
B o MAEEEEIERE (58.6% vs. 414% - [BlFT) 5 (4d) FEERERIE= 4
sel4Hn-na IREECEET HEREE T8 (9302% vs, 6.8% 1 p<0.001) - {fif EL{REH=
PEILL I e 42 5 AL R (93.2% vs. 60.6%) - FEHEACE » AHIZEA R
SR AT () (SR VAR RBE ) ehigvss SR e i BT Al Acties
(1) AR e Gls Te, - PEE S TE fE
el A A EE (IHE®XEE) 0 (2) 15T R B e E & il
IR Ty | MEFHOES  SEEEEAEE (HEamEE)
(3) UHEEL EUFERE B RS Te, TS A AR (304%) -

W47 rps e iFg Fapm SR F VS 2 Tey (A2 RwT)

GIpe KE Harkh
5 &8 2 5| 4R T
st e (O 221 69.9% value=50.241
SRR < Sl
N df=1
M & 44 R 4H (7
e 95 30.1% p<0.001%*
SEEEUHAT-IREE Te
=i 316 100%
& 44 ZR| 4H AT
e R A 67 39.4% value=7.624
SREE IR EE- S Te
A /e le
M8 42, A4 7 s o d
AT ~ . 0 —
rERn R EE-ORed Te p=0.006**
&at 170 100%

(¢ - F kohF )
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(7 - T koht )

G| RE Horth
15 = i Eal4H 1T
FL féj fr 24 41.4% value=1.724
SEEEUEAT-EHS Te .
15 = Al 4H 1T B
N i N 34 58.6% p=0.189
SHELUEAT-PREE e
Eat 58 100%
=R 4 6.8% lue=44.085
y value=44.
SHEEIREE-BHE T o ’
_— 2 I df:1
g = £ 5a)2H (7 s e .
N 2% <0.001
SR LB (R T o 5
EET 59 100%

4.5. 252 AR

RETPRSIE EAEEEE T NPEIHeRR R i EE T | BT R -
frA#E - (5a) {7 TRt ) B8 - G URBRZE K ERH CE
KR%  n=16) EEEZNE "6, (10 vs. 6; 62.5% vs. 34.5%; p=0.317) » {F
FEfRZH (IERAZRAR > n=34) BIHAPLRE "¢, (15 vs. 195 44.1% vs. 55.9%;
p=0.493) - i i WNEETRRIRTE AR « AN AR TR
TH Heda® 5/ (FEALEn=16 - AE(H4E n=34) > FrlAcit AE st E R ™K
AR TEEEERE R R BE (i LR -

(5b) 17 "GR8 ) B > rAfR R omiesti - am 2 rEAH
(BHRSERAL » n=160) fIZEMLH (F OAREREEEHIZSEE » n=135) -
HTEEFEEETE - "o AR IRFREMEEER (A4 vs. 86 ;
46.3% vs.53.8%; p=0.343 ; ZE{H4H 69 vs. 66; 51.1% vs. 48.9%; p=0.796 ) ; THIEHFTES
s EDIREMOK S > SLE SR - e e A AN R A (A - BT EERE
SERETENFE  BEEERE "o (FEARLH 62 vs. 42; 59.6% vs. 40.4% ° p=0.049* ; 51
vs. 28 ; 64.6% vs. 35.4% » p=0.01%) - {PiEzE{REEeISfE » B IR Te, (10

I ogpskeeg #at MR A e Rul B - H AP FED SRR 2 BRAN
FAL > =R AFEZAAHELG S > T eRleE R RELL AR (AAER
=165 2E W i #c=34) o
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vs. 42 ;19.2% vs. 80.8% > p<0.001** ; 16 vs. 37; 30.2% vs. 69.8% ° p=0.004**)

Bl48 £#2 FMaEZVST 7 ey (F24H2)

tEEA HE | Both|  df=1
BRI -8 Te ) 10 | 62.5% |value=l
FARER-TREE e 6| 34.5%|p=0.317
=t 16
TEfR-IRE Bl e 15 | 44.1% |value=4.71
FE(R-FER A -TREE Te 19| 55.9% |p=0.493
= 34
SRGHL
FBAR-Gig i ir-Agre] 74 | 46.3% |value=0.9
B - FASHIL-PREE €] 86 | 53.8% [p=0.343
= 160
FEA- B AN EGRRE- R [ 69 51.1% | value=0.067
AEfH- B L AR EGIARRE- PR Te ) 66 | 48.9% |p=0.796
=1 135
B -GS H T -SRaE - A T Te 62 | 59.6% |value=3.846
B - GRS - FBEAT- IR [ 42 | 40.4% p=0.049*
=1 104
T - B BGHL -SE R AT AT ) 51| 64.6% |value=6.696
AEf- B RS E -0 5B HAT- IR e 28 | 354%|p=0.01*
Aé 79
FAR-B A E RRE-SERER BE S T8 10 19.2% [value=19.692
HoAR- B O A R EE SRS E L B (R Te 42 | 80.8% |p<0.001"
=11 52
TR - B RS -SH AR R B - T 16 | 30.2% |value=8.321
- B G SRR BE R Te 37 | 69.8% | p=0.004*
= 53

(¢ - F koh3 )
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("8~ F koh% )

—R& 45

— - Al e 65 | 75.6% |value=22.512

— - R e 21 | 24.4% |p<0.001*
&at 86

— R - aR R R H A - g Te ) 46 | 74.2% |value=14.516

— Mt aaa- SR EUH AR e 16 | 25.8% |p<0.001%
&Et 62

— e R R -l e 19| 79.2% |value=8.167

— M-SR R EE - TR EE T 5.1 20.8% |p=0.004**
=t 24
AR

BRI -Eg Te ) 15 | 93.8% |value=12.25

B IR e 1 6.3% | p<0.001**
=L 16

FEAH- /N T ORI - T 4 | 954% |value=12.25

JEfFR- 1 HTIE-ORBE (€ 2 4.7% | p<0.001%*
=T 43

B FiT-cH e a i A~ I 18] 46 | 93.9% |value=14.516

B FiT-ER B - el 3 6.1% | p<0.001*
=L 49

e FT-ara (% B -l e 13

Jie FT-ai i (% B - (R e 0

7 T —##a ) B3 (n=86) » AWM NEZHFH © (5¢) AR
o B PNEEATS. Yo R e EHE Te; (65 vs. 215 75.6% vs. 24.4% »
p<0.001**) ; (5d) [ff HiimS(TRsaHAIilEHERE: - MEHMES
% B A ARSI T, (46 vs. 16 5 74.2% vs. 25.8% ; p<0.001** ; 19 vs. 55 79.2% vs.
20.8% 5 p=0.04) - EEA—FEOURGE BIENPUEZ VIR %e NP2 » Wi [HlefE
HAREEIHE B - AR ITesE R A Higetbplg &g T, » ERR
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o » NPUENP2 Y R e VBN I E B E A STl BIgeEERNRE - 55
G T —RSEE | BN ERIETS. 6% BB A SRR - B 2T EERE R B
WiEize (79.2%) @ HEE—FEZE > EEEE MEAEEZ KI5
i bh MAAALE ) B g & TS A& e I 2 R © BUTHEE
telEe 24 MFIE R - BHE Te ) H1901 - H1afi] (73.7%) FEENP2H & E
a5 S4h o 2HBBIE - HIRfTEEEEIERTe(ET2.9% (620]) - EMPMRE
KIEFEF " —Asase  BIRE A FRAEECettf -

fF TEEFT , B 1HE > AR EEREIE 0 (Se) famESAEEE
R A FR4E > Te ) AUEEF 3% ERRR (15vs 15 93.8% vs. 6.3% ;
p<0.001%* ; 41 vs. 2;954% vs. 47% ; p<0.001** ) ; (5f) [ raa4H & EiE S
HEUTEREETEAT B (n=49) - MRERIELAEE B8 e (93.9% vs. 61%) - BE
HEBTEEEREE (n=13) - SN "6, © bradh "IEHERT ) iRl
A Hherte - FHRBSHAHIR R EE - (Feise E8an " EPrsls , o Pl
I A S EC Y B sk BH A

Cict o AN S R

97. ohRFEFAIIZAR THEHE | HEe oh

98. WG ARE AP By - - 18 - - (T8 IEfEANE S P BT
i TigttE L TERIEZRC o T T IgtlE B BRI o it
USpSIOS  e ke

99. JLEE » iEANARIE Y E A g BN BN T iEE A B
WL P AEREACREIERT - R RO R ] - 5 &R
2K

Big > "B ) (FARSEEER e A aE 4H T fE IR VUM o Sk
AT > HaE e R ATRE AL T BERATRIGE , B - N EEME
Ui B EE Tey o

100. WEAREERF - T - TKett® > BEHZRE © 7T BURE -
P g Tigsht o SRR RENRFHEY A - Y

34



(B3 g ) Rifeed 7 SRR 8H) B2 8
The deletion of optional genitive marker in Chinese... Mei-hui TSAI

= LA - BRET - T1asNa ) BiESeE MER T

101 4F - FEIZREHEESY T UA1REE | (NEMEEEE P - TP ED B
F o BRE - KA 2

102. HE - WAKeFTiEEA % - - F > THED - - EA -
APy W BEAREAYE - - IRERIRZEE AR ?

[aif}3

5. 45 m

A G ke R FE R R el e F sE R A SR
sLEigeNZER - AREDF#ESRHECH ST R BB L DL N eSRFa
1F

(D) "gsAa s & » AR BEEENIEEE) @ &
WASAREEHAMR RS & BB A R e s -

(2) gzl RE ~ #adEE(ReEVIE - iE#EWR - HBEET
A BFEEHEREHEATLE - = E T E A SRR
welEiZm LA AR o (IR R A AT (B A
[FIPRE, °

(3) FONSL AR R > 2 [ A Bl e i B AR
NS AT S MBS AR L5 &) 2 T EEREE
Al e B EENREGE > AL - S5NP2 {5 157 W
VIR (UHSIBR @i et aike et ) il - 572
AR R EREEAT > BRI E A - WMEEE
i o

(4) MEEEAHANENP2EEATHRE REAT T BATER ) & (fEsmE Rl milE
ONFRSEIER) o IR IR T I EERERAT - WA A i A S AR
IR -

BGETS [ ShEe > GrbEREERE - 18 ETARAEHE

R 5 o T H oSBT E H s A A ReER R » FrbL 18”7 sEEIhEEsA Al
FECLASEIEAMH E FE S eshE /A b (grammaticalization) > R T sAEERe | ATH
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A4 ) - WiTRE A SRR (ERE) fIES86EaC (discourse markers) €
Thee ~ Eansk " R ) IR 0 1 ENSRMGERIIERE
TIRE » =i E B A SR Le B IR R R T © MBS eSS IT A
(FHZEE RS - & > MRS tenasa sl (T "B ) BEsT R EY
W DB AEREER - MHAMIERRE A 8A Bt mkefTit » A5z
R R RS E R EM ST R0 » 2 E S EHeRTE -

REN

AW FUERHE AT E Bl A Tt st 8 (MOST-107-2410-H-006-058) - JEH
B (GeEbtst) FRgeE LEafefa o  [ERA GRS T e
A - HAEMXE FERE

B mlE

AL 2R 2 Wemail: tsaim@mail.ncku.edu.tw » ZXSEER(

2= ME
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TFRHER - BUT(E1994 (P BlERe SOA) c HIL T BAER -

2013 GEBANEEA DL © IR AN G HT) - EE
I~ EvEE - il > BERdRE (B a2 AV AT ¢ &bt
% SPREAER) > H237-56 °

1979 (BEEREAYFtmE) - alb @ aBREER -

SR 1993 CEEBHYHY BLBLEERY s’ ) o (RIS S A S ST S
)| ~H733-57 -
FHE ~ £55532015 (HEES - ABEHEIARLFNECEEE S
ZsERREEA T ) > (e LGwEE) 8  H65-105 -
£255582017 (LR L AR f i 5 GaB P2z i) > (1065
FHZ AR S 2E PRt ERCRET )

ZREF2011 (=B sE N A ZIT7E) - Hdem s - Bl i
IV

8P R ~ BRAAFR2005 (fEaCiEsR ARy RaaHRE
A ERF RSSO AR ) -

Xl

C5BA SRR

il
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A Sound Comparison of the Taiwanese
Taught in Japan and General Taiwanese

Shu-chuan CHEN

National Tsing Hua University

Abstract

This study aims to compare the sounds of the Taiwanese taught in Japan with
those of General Taiwanese. General Taiwanese has a predominantly Chang-based
accent partially mixed with a Chuan-based accent. However, the most popular
Taiwanese teaching materials inJapan, (== —T 7 AL A &/5:E) and

(&/85E+5E) , are written based on the Taipei accent which is a predominantly
Chuan-based accent. After comparing the differences between the sounds of the
Taiwanese taught in Japan with the General Taiwanese accent, these sounds can be
categorized into the following six groups: (1) The Taiwanese taught in Japan has a
Chuan-based accent, while General Taiwanese has a Chang-based accent. (2) The
sounds in the Taiwanese taught in Japan is different when compared to those used
in General Taiwanese, with the Taiwanese taught in Japan having a comparatively
nonprestige sound and General Taiwanese having a prestige sound. (3) Both have
a Chang-Chuan mixed accent, however, the Taiwanese taught in Japan has a
predominantly Chuan-based accent, while General Taiwanese has a predominantly
Chang-based accent. (4) There is a Chuan-based accent in the Taiwanese taught
in Japan and a Chang-Chuan mixed accent in General Taiwanese. (5) Both
have similar accents. (6) Both accents are 1dentical. This paper concluded some
strategies to tackle the inconsistencies in order to assist the users of these teaching
materials. It is suggested that teachers should read research papers on the sound
changes of Taiwanese. Moreover, an understanding of the sound differences
between the Chang and Chuan-based dialects is also essential. If learners have
questions regarding the accents, teachers should explain that besides the ones
taught in learning materials, there are various Taiwanese accents that exist. Finally,
so as not to confuse learners, speakers on audio teaching materials should present
the content consistently with the same accent.

Keywords: Taiwanese, General Taiwanese, Chang-based accents, Chuan-based

accents, Chang-Chuan mix
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A EERRAEET

kah 55 E B FEELLE

AR A B B FTAe et T kahG B i iiEe = Al - IR
HECetst - &8 RiEfTelEl—— b i - TRERINEEE —FFR
JIHE © Put-ji-ko A A EFEReAGEEEN — (=2 —x2 7 A7 L X &
BrE) kah (BEFEEEE) ERAGICHEBUERE - SICHERRINE - BREEK
E > HARGEEREFReAEE Bkah GBI e 2 R A 8 fE ke fH
A F-REEAAGEENRBULNNE - S B @R > chitffiz
sEaffeefEl - BT HAGEEHEHCEGERTIFNED © kahE
o e BESE K o SRR A G ERER T He Tkah & sk il R R et
B - BIUEEEAREBREIEE N T2 BN LG e m 2 E R
o BHERHASEEHENTkah G EIEEALS - FEEHAS
BREA R e T ah GRS S 2R - HAGEEA L ATbe i &
¥ E R R ? AR B B HbR TIRA TR 0 &
sama fEFReE o i HEFrfe CD - Wik & ifiefE 0 FiFE—80
EIE—E > ANEIERAE FhiauE > mAIERZ So—FERE

BRI © BUERE - GEhEmiE - EINEE - ONRE TR
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1. BA5ESE

TiH Aplche REVATHEE R - BRI « RICREE ~ BEIERE -
REMNERERE: ~ BEARE - HAKRE - {HEAREESE - m-kohifffZenA
INFIF IR BROEURER ~ RBRERSRM " &, - BEARE - WA
ap BRI " rEERE L o AN H AR T U8 ) BREEAT > in et Brmali
o ZHBbvatmBtI AR GEF AT - DAHAFEGE N BT - HiheZ
HAN > kohG—[HREeGEEEAIZEMN (BE - REH - ==
T4 2008) -

FRIZHEE (2003) ebf5E - Balim s e Fedi R = NE R R
JHHE - Bef i ElERURNERE » BR800 I - H Ae e EsEEh
tehF BRI ~ Bunag AR - FERHE - inFRFR S EYECeRE
a0 ? FyEbehliffie A ASIEEAEFEEEL - AR B L EH A=K
EEER - (I HEOREREIERE - kohsfifif MifiLtT hiafSt EpBe HACSR AL » Hh—
i B4 e S AR EERE - (s anhE & K G chhit-the & > GF
Gatkah&E AT © Chitfiz HASZ G E AETEE - kah(FR G E L BIEE
EEFBEA K 7 AHFERL S behiiaf H A GIEFHBEE B G aE o kah iR/EY
wEMeaE  BELIAEY S - gL (2009) 58 AalEm G R R 2
WP ARSI (RBDE) ¢ (F) B (FAE) e (E) #
B - BRAUE (2009a) titapd e A s Filchit D S e (2 e 2 P&
iR INEe & mE T L e FTAE o A SR B2 12 B R e -
G5 T Wpipen ) ¢ R RN B T KL Echhin ) o HACHEREE
FliZeEERE » BUA R G E R BN ? In 0 E NEFTHeA &5 Ekah
chit-ma& /&1t & i (E e i MiE A Y2 ? CheZ A behfraTef]
e

AR B EOSEIUS Lim{Tea R - EHETH OB E ESG
chitfBfZE < JEE(C (1992) A GReGE TRl > GERaEEEE

D paadn HREA SR TwmEd et Lo - LA el S, £F il
Mie> po~Fel Sigsg, Xfrdpato
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REM  GEEMEGEHEAEEST (OL(21992:124) - ChitiEam S behbhER
HARGEEA R GE T kah GBS B 25K » Bk @i s — M h5e
& BRI S liah & SR ie 5 eBIE I AER - & b AR -

PR T A FReE] > GEfkohHkahi R ERCHRRA (e B L » TEZETT

FbfiedsfEkah[5 AGHeEEE o GRELBIEOTE 24 0 E2E LIETTEZRNA ¢ a,
u, 0, o/ /NTTE 0 che @ BNt TTTH A, ¢, €, a, u, o, o/ kahZZ )N )\ T, e, 1, 9, a, u,
o, o/ T 1% » kali T E RASNERRAO TS 5 KT GeH 24 - M
1= (1992) B2 55/, e, a, u, 0, o/ /NTE BB BEATLH 24 TR (2000)
R EEE o/ T BRI [olsaz &8 H] (2001) w?%‘*ﬁe ] chit>
e HHEIEA A ge i tehiEA » in e%xz‘ékah/ M2 1992) 4 o BRUMEE
(2009a) ¥ Fchit-miEEEH MIEES ST S A E tehiPfk —@E/o/ lo/
B — T o BSITEERS » b — @E@ﬂﬁhn@h ¢, 9,a,u, o/ 6TLEEHR

B LIA{TE A, e, a, u, 0, o/ /NTL E chitiill 2247 > Eﬁﬁukah&ﬂ*erﬁ%ﬁi#@

T A& EEenE BB Rie L iiche » chitil Z&fikah{iFi6E = I iReTT H 2
Zﬁﬁﬂﬁ,ﬁ/\ RSB T B ARG AEL T2 THATka R BEEST H HE R
B e BRI & Ehfg B TnE iiche » FrLAA, e,'a, u, o, of chitFXTT
H RGN Bl s TEGeRR T o fREMURLE (20092 ~2010) &IH9T > BEE
ML E 240 - B RTA MEEE S - —fE S i e, a, u, o/ﬁ?EEl ot
BB ILERL E A chitff 2 ;. S Ih—TER A, e, 0, 2,1, o/ /NTLE » B8
ERER R chitfE TT & 240« FFEE1 (2016) epf9Ta0 Fy/o/ &85 > [o] ~ [o]/A
TS AT - RKeaehElo] ~ [l EHER - AWt Ebeh T EH Ae
EEEREE.  ZEIRETE /%Z}EEU%%T)@ 0 SN e, 0,8, 0, 0/ /NTEHE A, e, a,
u, o/ LT EHIEH 256 hitfdiA, e, a, u, 0, o/ /NI ©

i GRBEE/NE (BAH) - A—BERESEEEZ-p] [t
[-k] &35\ - A lFrekai32] etEzs (EmE 2004 5 BUHLE 2009
2010) - FEUERLkahZEVURE (2 AGH) e 0 HHERENEE - AR
TS B ETOEE (FEFAE 2000 ; (T 2003 5 BIEEE 2004 5 B
45 2009a > 201055 ) o HEHE(T (2003) R FEAfED - A5/ VEE32)
e iauE 558 - 5B/ RIS AL B o T AR /e
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(BEEESE AL o AIHTEmalibeh T i H A G BB B e B AN FT e /
TEIEYIEEAS -

ASCZEeHEE * (WEA T B8 ) FERATRERIEYIREHE ; (2) $f
HRREA T EACEM > A T8 ) SRiTReE S kah Bl e =R ;
GYHA T &85 ) SRATHeITE A 4thamsp )\ > kahErEH RN - 1
e/ Vit gtlehifsT DA S EBA R GES > A Um-naspif HA_EFE A
BB EEE? o M AR S kau s S EEEREE ~ H A REkah KPAER
BERMTGAGEE > T AT E S LaRely - F— P EHeERR
I 456 G EERE LA kah BB eRe BIEGET » KOTHAGE

SEREGEEE -

2. A

STV ANRFERIRE - A SCERFH TR 72 7 A RIS L - BHERh
MtTHAZ " EEEE ) eHAFE - B kah R EIFECEAT - A FkauRT
SNETRERE v H G REkah KRKE » 1 E NEENTERZ &8 B R 2 EE
{EFHesE S RIEYIREREL] - koh i FRsRel & G el » & MG eEE M
SELHE - thang®kah H AR SEFEZER B (L LLET -
(1) FARREHEE © Goanstat — A T E AR i HAe=15E
SRR R Hchep fftin eaEE I YIRREHELT » kohgFinzHHin
TR ST E R RpBe 1 B A

(2) ZEHABFGEEAE {FEHRI Rl T MERERE - HAKE
kah KRR » KBEEAHE ERETER TS =6E T

(3) EERMHAESNAN » BEMEES EIELLEeE R - AR &8
GHEER > maEER T NGHREH » BE AN MELE - PE
Fkah/VEFDE - ZIEND A ~ FEZEICA ~ DEZENA > FHiE22
A~ ZetkI6 - FRAEUGER N AeERY -

2 S u RHPALSAETRE L IERYEMAN Y EFEC(=2—Z2 7R T VR LB
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(2003) HEELAEPEe s R Bl aehe s ~ 5 B 2 5 ) B 82
K FiLAH ReaEE ¥ et S » kahE B S ol e E AR Z A - 18
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Ehtelor SR EEAdZ]>[] e (20030 2012) » &B&FF
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HligEE el ) RHD ﬁ%ﬁ% z] > HEW{Fehiahfl[] - AEERT 7 2EBHE
Eg{ﬁﬁ([dz] ;ﬁ%;ﬁ "hioh-joah&iZh | ~ Tkin-a-jitS{FH |~ Tjit-pon H A |
"jodh-thi"ZAK | - chap-ﬁ += ~ Nau-jiatfi@Zh ; ~ [jip-khiAZ | kah
"ji-tianTFHL ) NJEe )7 BESE[dz] - FTbAN EFRETRE (2 -2 7 AT LA
adsE) "’xligﬂz“ﬁi ERAT > AFLERD )7 BEHEIdz] > A ERRE
R} T EUEEHdZ] - A E R Fmazg]] o
aahe (A) %Eﬁﬁ TEEG » — TS R e A8 [dz] » 599 —TE
B/ DR R che N SEeSEBEN) > 4 T[dz] kah [UBLAD > idufs — RS 0] - [l (E
GieREre (3B) FHH - HAGEEHE e (A) FiH » kan-nafg " AR, ¢
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W IAZ LR r)\E%EE g eHRR -

R E Gt E— MR - GReGE AEEe AERK
& fEsReE s %%ﬁﬁ:jlﬁiﬂ*iA PR (1992) FHchia e REIER <
ARICLFHS0 G BT ER R 2K - TR EkahFk HUEe & 1 G sE
= KkahHAGEEAFGETMILE - GReGEE5 AU - BEMf
(2019) fde &l -

BERmeasE (A ) FIHARYIEER ? g FHELRD (A) FH
ésl ¢ THuL ~ TeF oy o "L, (MMER THE,) ~ Ty
R~ Ty ~ "EEa CBAERTARE D LB~ Tdly, (BLE
= B, ) - Wlgy @y (BAERLFTEL ) - BEIFR3EERTE
ZEE - P DFEGEE (A) FHHWIEEEGE 71 -

A3 s d P SFEL P FFkah> B FE () FEEERer #4

Gk > hEEEE I £
SR R P PR PR AR PR s F Scheffe
% % % % % % % %
dz 9545 1508 73.44 4130 2273 3251 653 4332 14l2%r  E=rh>

H% 1 455 15.08 23.44 37.05 75.00 31.62 32.89 41.14 [5.86%** FH>rh=F
e dz 7879 30.81 64.58 47.87 21.21 3423 56.14 4526 . 6.36** H=rh>FH
e 1 18.18 31.14 3542 47.87 78.79 3423 4298 4579  6.83** FH>h=
0k dz 90.91 2023~ 71.88 40.70. 36.36 4523 67.11 4236 6.02%* E>FH
e 1 9.09 2023 28.13 40.70 63.64 4523 32.89 4236  6.02%* F>#
)k dz 45.45 5222 -25.00  40.82 9.09 . 30.15 .26.32. 43.09 2.09 —

£

1 54.55 4222 75.00-. 40.82 ©86.36 3233 72.37 43.02 1.61 —

*p<.05 **p<.01 *H¥kp<.001

AL (2012) SHEIRIRpHtlE e </\> TSR AAE - R (A
THHE LA JJe8 igkan-na [dz] kah [I] - BIRAeEsE (A) FHEHE
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S r)zHEA e E—— TP RSB ER, C TRE:ASBEE, - TR
B ETABENG, - (b ETHBEN, -

Y- B3R M A=k E100 pha £FEF - B FEH S A Ak ﬁ}j’t{r],a
Ew ¥ e mA _goanl 63 o 16 B A maG 4 AREHKIR 0 goanyi Ekohf fERAE o
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i 28.18 29.26 29.38 18.43 26.36 18.04 28.16 21.42 0.06 -
e 71.82 2926 70.63 18.43 72.73 17.37 71.58 21.25 0.03 -

*p<.05 **p<.01 **%p<.001

BRMGREe (FH ) BHEREWEEE O HEE - HAoR e S
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*p<.05 **p<.01 **%p<.001
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*p<.05 **p<.01 *HEp<.001
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Comparative Case Study of
Choanchiu Dialect in Hsinchu City

Tsu-im KHUAT

National Tatwan Normal University

Abstract

The Research suggested it is necessary to separate the area.of the Choanchiu
dialect in Hsinchu city as an urban district and Siangshan area. It remains a gap to
stull so far. This study takes it as our topic to upgrade the phonetical record about
Choanchiu Dialect in Hsinchu. In order to have a further analysis, this study tries
to answer the research question of whether it maintains a difference in Tsuanntsiu
Dialect between urban district and Siangshan district. Also, if it remains, pointing
out all of them.

The results imply that there 1s not a significant difference across those
who are older generations. Except for the type of ku-ku, subjects living in the
Shangshan area prefer to pronounce it as [i] in a high percentage. As for younger
generations, subjects grow up in the Shangshan area maintain a few features in
the Choanchiu dialect. By comparison, subjects of urban district use more general
accent in their speech. This difference of phonetic representation in younger

generations probably leads by the usage of Taiwanese in the family field.

Keywords: phonetic variation, sound change, Taiwanese, Choanchiu dialect in

Hsinchu city
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(BEZWE) ¢ (FF) B8~ (F) 8 - An-neff2Rfy > ARSCai H BRI
ikap & LIRS NS HE > FriTeaaikhaht&HESCH - HeRRZ IR TR INIE » ia
AEFEkhah(585 0 FLeHE T - RELFFEAMHEFRE - tiofs Ekhahfesh =
SEIE A AT
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3R AE

31 AR E

n5t1 §2.3F EEA S FReERRA] » thotfsHiTeasEF -
TUE ] kap [o] CGEME(T1997 ~ TEEE]2008 ~ FRIBIE2018) > ASCHENEEREE
() 88~ (Bb) 88~ (%) 8 E-efBham BN (RERAETAE)
SHFIE > nFkohar HVUFKERME « (JBFE) B~ (JEE) 8- (BHg) -
CEEFE) - (Brfr) B - 5590 Bagus g KAt B INFE T = Bhesi & -
4 M ian-tia ftioh sBESE  bRsm (FRIEY MY (8BLC) - (BAE) 8-
(BEER ) #E° - Bl - EREE] (2008) f5H » & EE FkaplG FE R
HrT SR NP s B (2018) 23 TS A A RE PR sre
F8 o AL > ASCHfE BT - [5G Sikapls AR E B ol 2o &

DA/ iEdakap =" 82 A S HEF s & e~ 3Rata T AR » IBieT R
DU EFHEBCH R B AT A EelE - L EASGER ek -

32. BFAB R

ACHERERAE=A> © 38— ~ IRH I E B =R/ F4E : 1980-
19954F 5 tHAE: 1961-19754F 3 H4F © 1936-19504F° o &5~ - @B Rj &/ bEh—H
e EEHEF G » siong kaiBEES T/ A long/E: ; dn-ne chiah & (H{REGZERIA
&M - 5=~ G A HREaREHTE" o A& ASCEkohZiEAe

7oA FREFFR - Lo FHE (HIE1997) 5 BEZ F - o B A YIER KT
khah#f 3263 % £ 3 (GE 18122009 5 MU dE kapt £ 52011) o

8 Bk (2018) A47ATHH ResdE o P 1T (2009) B A e o ngt * Figw
TRRAE O FURYE (2013) B AEAETER % () #F -~ (R #E - (ME) ¥4 M
A kapMi B % (2017) vl mizkham Ve S (%6 ) epF > % (Rei) #F - (BME)
Boed ¥R (HAE) B (i) s (MF) &8 (ME) LB A chin
BV R o AL ke » BEIRAT o

) M EFR A M MEETAE BEET X > W EBROIP6S R T AL A o #r
T4 kv S ETO8SH R R o e p AR DY iat P AF o

0 K> magkagd AR S3EeE Y kiRkapi® * 38 I Betk & £ 0 S Fmona ai til P
Feomaaigt/p @ S35 F o ¥ b StohE B ALK L Sl A2 LAih
*ooowi it R 24 R (Snowball sampling) » 3 £t A% Ber g © hamix ¥

LA e
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WfER T RIAE > Tl CGREEkapdblE) —H » FLU—4 - B PMEAAECE
1 - HfEHe N -F-y - IE R A EB A

33 DI FER

B AESea B > BITReH L > thiw (EBE) Bexrk
FoR S TR EMuRRR TR WREMEA (EE) BuEAT0% ¢
[EHR B eI ARMOASI 2T R - BRI ~ 3R - 32
& ASCkatE AR ST > kapil— IR R R E AR AE [ AR - T
EReBiN T HEUT (one-way ANOVA) o F @ (LU tiohRI N7
E o A HAEE F A6 L SRR ko T LI EARIEE » shE 8 heg)
EEEEN "

4, BRHES

41 (BERE> A

wrrr (JEE) BeEAR =50 STALEA]  [u] kap [i] » St 45 REUR (
1) o lEkap HEHEAT R (B =52 (Fs=0.6, 1; p=0.56, 0.4) - th3k
B T (JEE) MesEE (B - SR EliReS T Jsiong K (Ms=65%, 70%,
75%, 80%, 70%, 70%; SDs=22.36%, 11.18%, 0%, 11.18%, 27.39%, 20.92% ) ° KohZk >
[i] kapREESSE [ uIgiCE A EER] Leff (A« 7:3 - 81 > BilikaphiEILE =
MMEAEEE R siong kaiEDePTfiE - &< BT (LR A IR TR INIENGA
[i] -

I Sui-bongss 5 &35 TR £ & ReR * F T35, 4 Qi e-saifL B FtiohE 5 % 1 eddd o
m-koh% * &3 # ¥ kahr2 3~ 42 & » wichiah e-tangi E#Tf 2 Hdah> TR E LR
3-8 E ek T % chiah khahdF i — Hedash o ¥ oh 0 A2 B EIT4H AeE & 0 iR
Bkapitdh A M VEEES AT 15 £ R (ETEEHCE ) kaph M IEeiE S AW (Y08 i
CHcE ) o e IR PUIAEE TR G R LR k> 7L 0 3 34 47 * ANOVA € khah

68



(B e L) A
Comparative case study of Choanchiu dialect in Hsinchu City. Tsu-im KHUAT

Bl&LATS (Rk) 855 R " & T4 A0
X v E _Pi =
M SD M SD M SD F p  post hoc

# % u 35.00% 22.36% 30.00% 11.18% 25.00% 0.00% 0.60  0.56
1 65.00% 22.36% 70.00% 11.18% 75.00% 0.00% 0.60  0.56

A1 5.00% 11.18% 0.00% 0.00% 0.00% 0.00% 1 0.40
u 15.00% 13.69% 30.00% 27.39% 30.00% 20.92% 0.82  0.46
i 80.00% 11.18% 70.00% 27:39% 70.00% 20.92% 0.38  0.69

42. ([EflE) ¥

W (JEfE). Hkan-nag WEKGEDE ¢ (3] kap [u] ° &iat4E SRR (B
2)  BLRAHEHA A EeEA =R (F=4.47, p<.001) ~ BEIKRE » E—
ZE[i]Fkhah)5 (M=86.67%; SD=18.26% ) > iah-natf ~ H4 > tiofz E[FEFH[u:E
(Ms=90%, 100%; SDs=22.36%, 0% ) - iilEetEAtiofiE it (Cefi =R (F=1.36;
p=0.29) - m-koh » =MEAIHMEHHLEEEFRIA - M1 H ARKu] e85 10zka
K (Ms=83.33%, 93.33%, 100%; SDs=23.57%, 14.91%, 0% ) o

W42 AT (RAE) HREH it WAL 4D

X & ¢ 7
M SD M SD M SD F p  post hoc

% i 16.67% 23.57% -6.67% 14.91% 1 0.00% 0.00% 1.36 0.29
u 83.33% 23.57% 93.33% 14:91% 100.00% 0.00% 1.36 0.29

A i 86.67% 18.26% 10.00% 22.36% 0.00% 0.00% 40.47 <.001 £>¢=f
u 13.33% 18.26% 90.00% 22.36% 100.00% 0.00% 40.47 <.001 *=3>=%

2 Hgsp cMA T SDEEE L FE SR A A e s s pr kjgrkE ¢
FEkapy #3FH & RkamF £ > %L F 1L 0.05 khahntio € kohi% 18 post hoc ¥ {2 & Tlaifx T3Eim
SRRy Bie- fEdekapH B A mg L oo B RJEN S S  HrpaLl3e

B # L[ F 164 Tpost hoc 8 % 0 £>d =F 5 &7 (1) €&+ ~[i]éR ¥}k ikap?
# ~ F &+ Schinf® £ 4% @ ® ¥ kah khahi# o (2) ¥ #kapF £&3F 5 @ * £ B & #kai

)
< o
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43 (R 38
BT (BHE ) BeEEEF =1 [o] ~ [e] kap [ue] * atimEB R ([EFE
TR A - = MERAEESEHeER (F=4.66, p<.05) > E—ZelE

Fikah khah)%% (Ms=85%, 80% ) - 1 ~ H4F[uelsE FHkhah 5% 5H{F (Ms=65%,

51.67; SDs=22.36%, 38.37%) ° F&LLJTHE » BRA A efE AR » A Fle]

HHkhah{hEh (Ms=80%, 80%, 60%; SDs=20.92%, 27.39%, 28.5% ) > m-kohfZ 1Y,

Z RGBS EHEME » R - [eRE SR ue]étbﬁﬂkohﬁiﬁéfi o B

BB2KE - W ER (BHg ) BHRTSBURIERE > - & [ueFEIEEE » L

FE[elFE B ©

A3 ATH (45 ) HF 5 € wEIRL 2

L ¢ oE 7
M SD M SD M SD F p  posthoc
# % e 85.00% 13.69% 35.00% 22.36% 48.33% 38.37% 4.66 <05 ¥>¢=¢}
ue 15.00% 13.69% 65.00% 22.36% 51.67% 38.37% 4.66  <.05 *=%>=%

A 5 1000% 0.00% 0.00% 0.00% 5.00% 11.18% 1.00° 0.40
e 80.00% 20.92% 80.00% 27.39% 60.00% 28.50% 1.00 / 0.40
ue 20.00% 20.92% 20.00% 27.39% 35.00% 28.50%  0.56  0.58

44. (#rg) 1B
W CEERE ) BHAWARKIGIE © [uel kap [e] - #iet4S RAIR (EFR4) - T
lEkap 7 LLIefE ARlongH e FH =52 (Fs=8.9, 6; ps<.0l, <.05) ~ FFHIZKE -
W EE > Z—2E[uelsE Fkhah/B (Ms=75%, 75%; SDs=25%, 17.68% ) - /DEZE
soahiE[e] (Ms=80%, 55%; SDs=20.92%, 11.18% ) ° HEZREIFIE » FUI/DFEHAL
aEe( FH EL I L T & khah (B35 H# -
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Bl 24 370 (FfE) 533 e TdR2 4

® ¢ oE i
M SD M SD M SD F p posthoc

# % ue 75.00% 25.00% 51.67% 14.91% 20.00% 20.92% 8.90 <.01 *=¢>F
e 25.00% 25.00% 48.33% 14.91% 0.8 20.92% 890 <01 7>¢=%

# b ue 75.00% 17.68% 75.00% 17.68% 45.00% 11.18% 6.00 <.05 %=¢>F
e 25.00% 17.68% 25.00% 17.68% 55.00% 11.18% 6.00 <.05 #>¢ =%

45 (Bm) 8

e R S AARIRK ¢ [un] kap [in] © &iEHAESAUR (BIES) >
ﬁi@kapédjjfﬁﬁﬁﬁﬁe@ﬁﬁ% (Fs=3.7, 2.11; p=0.99, 0.4) : M-koh -
IR —5 K E i (BT ) AR B B— -~ B BLE ATeikZ un]
(58 - 1 N HEFRE S MBS B ek E ([unEFET - [inlEFH
%) o 5!%5%5 fin]sEefE A LR gt (F & -

H

Bl&S5 10 (& ) 5 8 TIRL 4

3 LA i &
M SD M SD M SD F p  post hoc

# % un 90.00% 13.69% 75.00% 25.00% 55.00% 20.92% 3.70  0.06
in 10.00% 13.69% 20.00%6:20.92%.35:00% 22.36% 2.11  0.16

A un 90.00% 22.36% 90.00% 13.69% 68.33% 40.99% 0.99  0.40
in 10.00% 22.36% 10.00% 13.69% 21.67% 33.12% 0.38  0.69

4.6. (MFE) 2

HT (PG ) JAEHVE AWK © [ue] kap [e] » ST #Ur (ER6) M
Ekap g LU T e 2= 2 (Fs=0.56, 0.93; ps=0.58, 0.42) ; M-koh °
WER—FAE - T (M8 ) BAR R > 55— ~ RI-8h E ATedikZ un]
G35 - 5~ RIEH =BT B LeBE2E ([unEE ) - R2Kin]
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ol LR G 7T -

B &6 A7 (M) #FH @Y wTFL 4

® ¢ oE 7
M SD M SD M SD F P post hoc
# % ue 80.00% 27.39% 80.00% 27.39% 65.00% 22.36% 0.56  0.58
e 20.00% 27.39% 20.00% 27.39% 35.00% 22.36% 0.56 0.58

% b ue 90.00% 22.36% 85.00% 22.36% 70.00%27.39% 0.93  0.42
e 10.00% 22.36% 15.00% 22.36% 30.00% 27.39%. 0.93 0.42

BT (A SRR ¢ [a1] kap [in] - St RARR (ERT)

M Ekap LG T e 2= 2 (Fs=0.25, 0.36; ps=0.78,.0.7) ; M-koh >

IHEEYE ~#r1r (B8&E) BEH MRS EN - Al RS 2K » B

B B T SO g o

JBHE - chiah khahfFiEsm > ( B84E) JHAMFGEZRUE tehii F » 4R
ﬂﬁ*%ﬁﬁ (free variation )

Bl47.5rn (i) EFEF T e3F2 4
* & ooE 7

M SD M SD M SD F p  post hoc
# % Al 20.00% 27.39% 10.00% 22.36% 20.00% 27.39% 0.25 0.78
ig 80.00% 27.39% 90.00% 22.36% 80.00% 27.39% 0.25 0.78

A & 40.00% 41.83% 20.00% 27.39% 40.00% 54.77% 0.36  0.70
in 60.00% 41.83% 80.00% 27.39% 60.00% 54.77% 0.36  0.70

48 {EBE) H
B (BB ) Hene A AWK © [0 kap [U81] © SatEEgr (EFR8)
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i Ekap & NG AETAC T e 7EE (Fs=2.43, 0.13; ps=0.36, 0.7) ; M-koh °
SR T (R S 5
EeEA - HEFkaw DA - (BEEEEE 0T kau [6a1] - 55 ﬁmehﬂi
EAﬁﬁﬁwwﬂm%m’%%ﬁﬁéﬁéﬁﬁ% BC e A kap (24
LRSS

#8717 (MF ) MERR* RIS 4

* ¢ +i

M SD M SD M SD F p  posthoc
# % U7 80.00% 44.72% 40.00% 41.83% 20.00% 44.72%.2.43  0.13
a1 20.00% 44.72% 60.00% 41.83% 80.00% 44.72% 2.43  0.13

A 01 80.00%27.39% 60.00% 41.83% 60.00% 54.77% 0.36 . 0.70
tat 20.00% 27.39% 40.00% 41.83% 40.00% 54.77% 0.36..0.70

49. {EF#l) 48

W (BEEE ) FEeIREA AWK ¢ [A1] kap [uan] © &EaT SR (BIR
9) » ek AT AR ER (F=4.57; p<.05) - E—F(FFIEFE LGl
[Gi]58 - ham [uan]5E 5 MHIBEFE 5 M-kohHt » F4E#Esuahl ({fuan] - FLLEFEA
AR TERL » FUEs » Bl eE SR WiEE ReEZRE (F=2.8;
p=0.1)

Bl£9. 710 (MB) 85 % L 4

3 ¢ oE 7E
M SD M SD M SD F p posthoc
# % 07 40.00% 41.83% 0.00% 0.00% 0.00% 0.00% 4.57 <.05 %>¢ =7
uan 60.00% 41.83% 100.00% 41.83% 100.00% 0.00% 4.57 <.05 #=%>%

A 01 30.00% 27.39% 10.00% 22.36% 0.00% 0.00% 2.80 0.10
uan 70.00% 27.39% 90.00% 22.36% 100.00% 0.00% 2.80 0.10
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4.10. f2_ -5

Wrrke EEEeE A AWK ¢ JTEH224 kapis FE55"Y o e SRS EUR
(EFR10) - HlEkapELLEEEA » ongF IR LeFBE AR (Fs=8.51, 4.13;
ps<.01, 0.04) - [H > WPMRAZNLERT  F— - BFEEATEHeE
FAEEFkhahf2E ( Ms=85%, 85%; SDs=22.36%, 33.54% ) - &5 ~ thaEth T3
kah S F G AHBE S (Ms=51.67%, 65%; SDs=23.12%, 13.69% ) ° 5= - HHEiH
R HIRE G e EEEEES (Ms=85%, 61.67%; SDs=33.54%, 26. @9%) :

Bl 410 374 (BB Bt $AE3 g vdf2d 4

x z L2 7
M SD M SD M SD F p  posthoc

% 224 85.00% 22.36% 51.67% 23.12% 15.00% 33.54% 8.51 <01 *%>F
55 15.00% 22.36% 48.33% 23.12% 85.00% 33.54% 8.51 - <.01 F>%

A L 224 85.00% 33.54% 65.00% 13.69% 38.33% 26.09% 4.13°-0.04 £>F
55 115.00% 33.54% 35.00% 13.69% 61.67% 26.09% 4.13.-0.04 #>%

411 Fp R

HTE g A A AR - (R kaprp~- 3633 o« dwiE s MU~ (B3R
1) > THEkapFUBEAR »longFHEAR LB {1 I SE (Fs=6.85,4.79; ps<.05,
<.05) ° KohZK » iilEkap?F LLIFEA  kan-na ~ A K FHeLL Bk hah
B (Ms=85.71%, 77.41%, 82.86%, 80%; SDs=14.29%, 27.85%, 11.95%, 12.78%) °
DR P kapRPHE OB - g 0 & P FEFHeE, JJkhah K
(M=65.24%; SD=25.21%) » FHLIF o2 (K5 (M=55.05%; SD=20.67% ) ;
B H AT =M EHOAIG e = - 3 & (P HEEsK

ok AR ANAFED kA A B P M T koM BN e PR L
¥
Lo~ Aeidh-sTe I FEDEHE S 5 L REPF > ] FSARFIFE- HAHEEDF e
gi -
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BALFTHHETRAFTH Y R TIRL 4

3 v oE i
M SD M SD M SD F p  posthoc

# % 11 85.71% 14.29% 77.14% 27.85% 34.76% 25.51% 6.85 <.05 £=¢>F
33 14.29% 14.29% 22.86% 27.85% 65.24% 25.51% 6.85 <.05 ¢ =§>=%

A 11 82.86% 11.95% 80.00% 12.78% 55.05% 20.67% 4.79 <.05
33 17.14% 11.95% 20.00% 12.78% 44.95% 20.67% 4.79 <.05

Tk
‘\_\L
\Y
ok =

Il
=
V

4.12. g AT

[ A 38 R R 04 i RIAR SR & (1) <p =t -k 0 (2) -he
BE—4f-p ~ -t ¥ -kKEVUEGEE © 50 ~ 30 ~ 20 ~ 330U o GEEt4aE AR (B
12) » =ENAREESERER (Fs=6.4, 11.65, 9.89, 4.02; ps<.001, <.01, <.01,
<.05) - Mil@kap & LR NG - & ~ PAEHEGE S MaRetLBkhahf - /D
FEHE RS EITEE o FiIeR: - = MR > Bt RepA > Akhahbl
FeET R (Lem  EEAES FledSREE - b EkapEEHE=A
EHER o FRAER E Ales khahknia - BHh > B 4E-hREA A ER
75 150~ 53555 300220 ~ 33 o SiEtEREEUT 0 BLLeEAF AT HEES
MR - R Ekha T o At o L % - ek
B AR RA RS (50~ 53~ 5530933) AT > kaw DEEHHEE
s I ka prh P BT oh- FRISREY A khahiF i — e o )
AARG-hEEEerE A -

W22 ATHE 2 PFH R RIS A

3 v oE 7 #
M SD M SD M SD F p posthoc
% 50 85.00% 13.69% 85.00% 13.69% 5.00% 11.18% 64.00 <.001 £=¢ >3
-p,-t,-k 30 0.00% 0.00% 0.00% 0.00% 31.67% 20.75% 11.65 <.01 #>¢=%
20 15.00% 13.69% 15.00% 13.69% 53.33% 19.18% 9.89 <01 #>¢=%
33 0.00% 0.00% 0.00% 0.00% 10.00% 22.36% 1.00 0.40

(#% - T koht )
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x & v oE 7
M SD M SD M SD F p  posthoc
# % 50 85.00% 13.69% 85.00% 13.69% 5.00% 11.18% 64.00 <.001 £=¢ >3
-p,-t,-k 30 0.00% 0.00% 0.00% 0.00% 31.67% 20.75% 11.65 <.01 7>* =%
20 15.00% 13.69% 15.00% 13.69% 53.33% 19.18% 9.89 <.01 §>¢==%
33 0.00% 0.00% 0.00% 0.00% 10.00% 22.36% 1.00 0.40

A 50 70.00% 27.39% 55.00% 20.92% 21.67% 33.12% 4.02  <.05
-p,-t,-k 30 20.00% 27.39% 0.00% __0.00%31.67% 40.99% 1.58 0.25
20 5.00% 11.18%40.00% 22.36% 46.67% 50:55% 2.36 0.14

33 5.00% 11:18% 5.00% 11.18% 0.00% .0.00%. - 0.50 0.62

che
Vv
=

# % 5020.00%27:39% 40.00% 22.36% 30.00% 44.72% 0.46 . 0.64
-h 53 20.00% 44.72% 0.00% 0.00% 0.00% 0.00% 1.00 -'0.40
55 10.00% 22.36% 0.00% 0.00% 20.00% 44.72% 0.60 _ 0.56

30 10.00% 22.36% 10.00% 22.36% 0.00% 0.00% 0.50- . 0.62

33 40.00% 41.83% 50.00% 35.36% 50.00% 50.00% 0.09.-.0.91

A 50 50.00% 35.36% 10.00% 22.36% 0.00% 0.00% 6.00.,0,02 *>¢ =%
-h  5510.00% 22.36% 20.00% 27.39% 0.00% 0.00% 1.20.. 0.34

30 0.00%.-0.00% 0.00% 0.00% 10.00% 22.36% 1.00 /0.40

20 0.00% “0.00% 0.00%. 0.00% 10.00% 22.36% 1.00° 0.40

33 40.00% 41.83% 70.00% 44.72% 80.00% 27.39% 1.44 0.27

5. 5V

TE— A SO SEEFBBERT - 77T Bkap s LR RS B - 47
SBERERGE R o W NEZ R A S RIS 4 TR (Y
53 SN » m-koh/D 4 fit (R suahfiE—E 4E4E(E A -

AR R NG ER IR AE S R TRl FEAS ST
FAEKap DA, » Nk ap i Hision gl Bhesl A BT — SR MRE R T
215 AR R G (B FE A NIRRT ¢ B e s Ekam

B gmaukad £ Sfpdk o g WA Ao AR [ 0 ¢ E &1 Ekap b E P &
- f @RS 0 fT10 o Ltidhgchoodf F khahiF T2 T & &34 hkapilf o kv § B ik
L E Ekapt E S R NEEF g R o P heP B NGRS D R R0 ko
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BN ZESE ? Kohzk » FEEEIE Fkap/ VAEGEE R > FE MM NER
JNPERE B 2 e[S an-choa” < JKEE » ASCIRtIg¥EEH ReEL -

51 ZF kapFF RN RGBS (FH

B ASCSE (T (2009) FEESIEAtioh é:@ﬂ  IEEAEE T
SR AR ERkoMIE (EFRI3) - IHE EheE B R R
HAEH > IHG0 kan-nafF R INEE T ZHRRE | kap FEI#H%J » MG ham 2 IHHZE
HffEe TGS | 7 o KohZk » ASCFI BRI SRR T Fkap F ARt
REBBFHEZC T SEEE BRUWEAPSEeL 4R -

Bl %13, & 2 L = J 333 ¥ % ham s P aze it

EIRIE R EFETHE OREZE s

(JEfE) i i gy -- 0 ;
(&M HH i - -- \ u
(FHE) 3 ° -- e -- ue
(HErE) 3 e ue - -- .
(R 3 n un -E oc in
(FF18) A ue A .- - R
(BBEE ) -- -- ai e in
(FE) ¥ it -- - . fian
(BB ) 1 il - - uai -3 uan
VNN T -- i N rh4g 2
bo s (R i X 7 RS2
be bgEE 18 TIEH - - -- - =

oo BT R = (2009:246-247 ) e 4 o

0 F A k@ Bt s AR o T8 I - fkan-nail (715 eA P (GEJE = 5 2003) o

7T %4 ms& : (1) R it M Mg jfme  kap Tl %92, N385 LB F kohs & >
Prp & T & A kahiBR B E o toka T EEEE  kap TEATE RE ) it TRE 6
Jeld® Rpliag 2 oo (2) IFJL‘J)%! AeFERIONgT B TR Z AP T a0 H
(B By 850 [ i",IFLti—‘E—? GRS RTE Ekap¥ & vE o § A SFEFIEL T4 0 vpka (B
B ) HHNE T isiong < 6% EvE 0 vp * siongfRaRe R o (3) TEF = AREeS SNk A
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On the Taiwanization and Fairy Tale

Characteristics of Taiwanese Traditional
Ballads in the case of “Choe-sin pah-ko-koa”

Giok-phéng TIU"
Department of Taiwan Culture, Languages-and Literature

National Taiwan Normal University

Abstract

In the early period when traditional ballads (koa-a-chheh) were introduced
to Taiwan, most of them were telling traditional Chinese folk stories. It did
not significantly change until early twentieth century during Japanese rule of
Taiwan. In 1932, traditional ballads were forbidden to import to Taiwan due to the
December 28 Shanghai Incident occurred in China. It was the crucial time that
force traditional ballads march toward Taiwanization. For example, “Choe-sin
pah-ké-koa” (Hundred Fruits) was written with local specialties by local writers
Beh Kok-an & Beh Tian in 1932, In this ballad, the writers personify local fruits
and plants to create a fairy tale style story. This paper surveys “Choe-sin pah-ko-

koa” from the perspective of Taiwanization and fairy tale characteristics.

Keywords: koa-a-chheh, Taiwanese literature, Taiwanization, fairy tale, nature

writing
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The influence of family, community, and
school on the Cantonese proficiency of the
third-generation Cantonese in Vietnam

Boi Thien LU
Department of Taiwanese Literature

National Cheng Kung University

Abstract

Even though Cantonese ethnic group currently accounts for the largest
proportion among the five ethnic Chinese groups in Vietnam, Cantonese language
in Ho Chi Minh City is facing the thread of limited usage in the community. This
paper aims to'investigate three main ways to preserve Cantonese as the mother
tongue for third generation within the context of families, communities, and
schools in Ho Chi Minh City. Findings from questionnaire and interviews showed
that the family plays the most important role in the language heritance because the
second generation still requires the third generation to use Cantonese in the family.

Furthermore, the third generation of users also speaks Cantonese with
their older neighbors. However, due to immigration flow between Cantonese
and Vietnamese, this change results in a decrease in the frequency of Cantonese
use in the community especially for the group of senior citizens. In the context
of language usage in school, the third generation does not use Cantonese in
Vietnamese schools but they still use Cantonese in Chinese schools. Most
importantly, the third generation believes that the twelve-year state education

system has not impacted their Cantonese language proficiency.

Keywords: Vietnam, Cantonese, Third-generation, language use, language

preservation
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Ka-téng, Sia-khu kap Hak-hau tui Oat-1am
Té-san-tai Kng-tang-oe & Eng-hiong

Boi Thien LU
Kok-lip Séng-kong Tai-hak Tai-oan Biin-hak-s&
Tiah-1au

Oat-lam Kng-tang-lang siok-i Oat-lam hoéa-chok 5 pang chi 1. Hoa-chok koh siok-i
Oat-1am 53 é chid-so bin-chok chi 1, chiam chong jin-khau € 1%. Oat-lam Hoda-chok @ 5
chiong gi-gian pian-thé (language variety), ki-tiong Kng-tang-lang € jin-khau siong che,
Kng-tang-oe ma-si Hoa-chok € kiong-tong gi-gian (lingua franca). In-ui Hoa-jin jin-khau
¢ kiam-chio, Kfig-tang-oe € thoan-séng ma eng-Kkai tit-tioh tiong-si. Bo-gi € po-chiin kap
thoan-séng chi-iau G sa” € hong-hiong, ka-téng, sia-khu kap hak-hau. Pan gian-kia sa-
iong mng-koan kap hong-mig, chiam-tui Oat-lam (€ sa” tai Kng-tang-lang, lidu-kai in t1
ka-téng, sia-khu kap hak-hau Kng-tang-oe ¢ st-iong, kap chit sa” € s6-chai gi-gian thoan-
séng € chok-iong kap éng-hiong. Gian-kit kiat-ko hian-s1 ka-téng tui té sa” tai Kng-tang-
oe & thoan-séng pan-ian chiok tiong-iau é kak-sek, in-li ka-téng € tiong-poe long idng
sit-ch¢ € héng-tong iau-kill in kong Kng-tang-oe. T¢ sa” tai kap sia-khu é tiong-poe kong
Kng-tang-oe. M-koh, in-iii chhian-soa é koan-hg, sia-khu lai-té & Kng-tang-oe st-iong pi-
& U kidm-chio é chéng-héng. Hak-hau é khoan-kéng, m-kodn si Oat-lam chia"-kui hak-
hau iah-sT Hoa-gi hak-hau 6ng m-s1 Kng-tang-oe sti-iong € s6-chai. Pan gian-kit ng-bang

thau-koe Oat-lam Kng-tang-oe € keng-giam hd Téi-oan Tai-gi chit-koa khé-si.

Koan-kian-sii: Oat-lam, Kng-tang-oe, t& sa” tai, gi-gidn su-iong, gi-gian po-chiin
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1. Tah-0e-thau

Oat-lam Kng-tang-lang siok-1 Oat-lam hoa-chok 5 pang chi 1. Hoa-chok koh siok-1
Oat-lam 53 & chid-sO bin-chok chi 1, chiam chéng jin-khau é 1%. Oat-lam Hoéa-chok @ 5
chiong gi-gian pian-thé, ki-tiong Kng-tang-lang € jin-khau siong ché, Kng-tang-6e ma-
sT Hoa-chok € kiong-tong gi-gidn. Chit-koa tidu-kia" ho Kng-tang-oe t1 gi-gidn po-chiin
kap thoan-séng pi ki-tha gi-gidn pian-thé ke chin l0k-koan. Hian-chhu-si tT Oat-lam &
Kng-tang-lang tai-pd-hiin 10ng siok-i t& ji iah-sT t& sa” tai, t€ si tai € chhut-si tauh-tauh-a
chhu-tai t& ji tai € jin-khau. T€ sa” tai t1 Kng-tang-oe € gi-gian thoan-séng lai-té pan-
in siong tiong-iau € kak-sek. Chit hong-bin, in ke-séng te it kap té ji tai ¢ Khg-tang-oe
léng-lek, tidng-poe € Kng-tang-oe léng-lek si siong lian-thg--€, kap tidng-poe tui gi-gian
thodn-séng é chek-kek thai-td, cho-séng t€ sa” tai khak-sit bé-bai € Kng-tang-oe gi-gidn
léng-lek. Leng gda chit hong-bin, té sa” tai € ka-téng gi-gidn chéng-chhek & koat-teng t&
si tai é gi-gian léng-lek, pau-koat Kng-tang-oe é gi-gian léng-lek kap tui su-iong Kng-
tang-0e € kian-chhi.

Toe-tioh Khg-tang-lang € jin-khau kidm-chi6, Kng-tang-6e ma su-iau tit-tioh
tiong-s1. Sit-ché siong, Oat-lam sia-hoe khoan-kéng bo sek-hap po-chin kap thoan-séng
Kng-tang-6e. Oat-lam chéng-hl tui Kng-tang-6e chhai-iong “pang-chhit put-koan” &
gi-giAn chéng-chhek, boe kim-chi, han-cheé, ma boe chek-kék chhui-sak. E-sai kong toa
khoan-kéng cho-séng Kng-tang-Oe st-iong ki-hde & kiam-chié. M-koh, ka-chai te-sa"-tai
é Kng-tang-lang it-oan po-chhi be-bai & Kng-tang-6e 1éng-1ek, sui-jian tai-po-hiin 16ng
jin-Ui in € thia”, kong léng-lek pi thak, sia téng-lek khah ho. Goan-in s Kng-tang-oe si
ka-téng, sia-khu st-idong é gi-gian, chit niig é khoan-kéng l6ong bo tiong-s1 thak-sia 1éng-
lek.

Pan gian-kiu & bok-tek si tham-tho té-sa"-tai po-chin Kng-tang-oe € goan-in. Tioh
chhit" téng-koan s& kong--€, Oat-lam ¢é sia-hoe khoan-kéng bd sek-hap Kng-tang-oe é
po-chlin kap hoat-tidn. So-i, piin gian-kiu chu-iau € gi-té s1 st-iong Tiu" (2011) thé-chhut
bo-gi po-chiin € sa” € to-kéng, tioh-sT ka-téng, sia-khu kap hak-hau ai tham-tho chit sa”
¢ to-keng tui te-sa"-tai Kng-tang-lang € éng-hiong.

Pln gian-kiu € gian-kit btin-té pau-ham:
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1. Te-sa"-tai tT chhu si-iong sia"-mih gi-gidn? Chiam-tui bo-kang € tui-siong
kam su-iong bo-kang € gi-gidn? Ka-tit" chhdi-iong sid"-mih kii-thé &
héng-tong lai siti-hd bo-gi pd-chin choe-au € po-10i?

2. Te-sa"-tai t1 sia-khu st-i0ng sid"-mih gi-gian? Chiam-tui bo-kang € tui-
siong kam 1 s-iong bd-kang é gi-gian? Sia-khu tui Kng-tang-oe kam u
po-chiin kap thoan-séng € chok-iong?

3. Te-sa"-tai t1 hak-hau sG-iong sia"-mih gi-gian? T1 chia®-kui kap Hoa-gi
hak-hau, chiam-tui bo-kang & tui-siong kam G su-iong bo-kang é gi-gian?

12 ni é kok-ka kau-iok ti Kng-tang-oe kam i éng-hiong?
2. Blin-hian hée-ko

2.1. Oat-lam Hoa-jin € chong-hong

Kin-ki Oat-lam kidong-san-tong tiong-iong Gii-oan-hoe chip-héng Gi-oan-hde pi-su-
chhu 1995 ni 11 goeh 8 jit t&€ 62-CT / TW ho chi-si, Hoa-jin é téng-gi si-“Tiong-kok Han-
chok kap chio-so bin-chok, i-keng Han-hoa kap i-bin kau Oat-lam; in € au-tai t1 Oat-
lam chhut-si kap séng-tiong, i-keng kui-hoa cho Oat-ldm kok-chek, m-koh idu po-lit
bin-hoa tek-teng, cht-idu s Han-chok € gi-gidn, hong-siok koan-si kap ka-t1 jin-0i ka-
t1 s1 Hoa-jin” (Phan, 2005). An-chigu Oat-1am jin-khau thong-ke¢ € chu-liau, 2019 ni
choan-kok Hoa-jin jin-khau G 749,466 lang, kap 2009 ni 823,071 lang € so-ku sio pi,
g-tang béng-hian khoa"-chhut kiam-chio € chhu-se. Oat-lam chéng-ht bo chiam-tui kong
bo-kang gi-gian pian-thé € Hoa-jin ai thong-ke so-ku, a tioh-s1 kong bo-hoat-td chai-ia"
bok-chéng Oat-lam Kng-tang-lang é jin-so. P6-htin Hoa-jin € sin-htin-chéng téng-bin G
sia chek-koan “Quang Pong, Trung Qudc” (Tiong-kok, Kng-tang), m-koh au-lai chhut-
si € lang tioh kan-na sia tT Oat-lam chhut-si, sin-htin-chéng to-péng sia bin-chok, Hoa-
jin & bin-chok long-st “Hoa” (Hba). Nguyen (2016) chi-chhut Kng-tang-lang chiam Oat-
lam Hoa-jin jin-khau é 41%. O-chi-béng chhi bok-chéng ¢ Hoa-jin chu-idu toa ti t& gb,
lak, chap, chap-it, péng-sin (Binh Tan) kain.

Sui-bong Kng-tang-oe s1 Oat-lam Hoa-jin € kiong-tong gi-gian, kap siong ché Hoa-

jin sG-iong é gi-gian, m-koh kap phd-thong-oe pi-kau, Khg-tang-6e ma-si jiok-s¢ gi-
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gian. An-ne & chong-hong kap Sin-ka-pho kang-khodn, sui-jidn tai-p5-hiin Sin-ka-pho
Hoa-jin € bo-gi long-s1 Lan-lang-oe, m-koh chéng-hlti ma-s1 kan-na séng-jin Hoa-gi bo
séng-jin Lan-lang-oe. Chau & 111 (2003, cf Tiu", 2013:15) chi-chhut Lan-lang-oe khah-su
Hoba-gi € goan-in sT:

1. Kidng-s¢ é chéng-t1 kéng-cheng-lek: Hoa-gi in-tong si kok-ka gi-gidn
ke-oe € chit po-hiin, tit-tioh chéng-ha € ché-to-séng chi-chhi;

2. Tok-it-bii-ji & blin-jT kéng-cheng-lek: Hoa-gi G khah phd-kip é su-bin-gi;

3. Poe-au € bln-hoa kéng-cheng-lek: Hoa-gi ki-l0k Tiong-hda bin-hoa &
cheng-eng bun-hoa, éng-koe ma-iong lai tui-khong se-hong biin-hoa &
chhiong-kek.

2.2. Oat-1am Kng-tang-oe € gi-gian oah-lek
2.2.1. Té-ui

Ui keng-ché t3-uii lai khoa®, t7 lek-sa siong Oat-lam Kng-tang-6e é keng-ché t&-uii
bat chiam iu-s¢ € Tii-ti. Cho (2010) chi-chhut, in-Tii tong-si &€ Héa-jin keng-ché oah-tang
t1 Tang-ldm-a kok chiam tiong-iau € te-ui, so6-1 Hoa-gi kap Hoa-gi pian-thé (it-ki s1 Lam-
hng & gi-gian pian-thé) l6ng &-tang khoa"-cho s1 kiong-sé. M-koh bok-chéng Khg-tang-
oe € keng-ché t&-ui bo koan, ti-sa chit-¢ hian-chong é goan-in si: 1. Oat-lam & koa"-hong
gi-gian kap kiong-sé gi-gian sT Qat-lam-gi. 2. Oat-lam siong-giap su-iong é goda-gi chi-
iau sT Eng-gi kap Hoa-gi. Kng-tang-6e kan-ta" si-iong ti thoan-thong iah-s1 ko-jin € sio
seng-li, pau-ham: thoan-thong chhi-tit", Hoa-jin chhan-thia", am-bio chéng chit &€ bé
hiu", khoa" chhia, téng-téng. PG-hiin hang-giap, phi-ju kong: la-sia, la-héng-sia in-Gi G
Ui Hiong-kang, O-mng l4i & iah-sT &-hidu kong Kng-tang-oe ¢ lang-kheh, ma-si & st-iong
Kng-tang-de. M-koh, kap Oat-lam-gi iah-sT Hoa-gi sio pi, Khg-tang-de khia tT jiok-sé &
te-ui.

Ui gi-gian t&-ui ai khoa", Kng-tang-oe ¢é sia-hoe t&-uii &-tang iong gi-gian koan-ké

lai théng-hian.
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Oat-1am-o6e H
hi Hoéa-gi
ha Kng-tang-oe L

1 | Kah Hoa-chok siong-koan é gi-gian pian-thé

T6 1: Oat-lam sia-hoe ai-té kok gi-gian é t&-ui

T6 1 théng-hian bok-chéng Oat-laim-oe, Hoa-gi, Kng-tang-6e kap Hoa-chok siong-
koan gi-gidn pian-thé € sia-hoe te-ti. Oat-lam-oe t1 Oat-lAm sia-hde 1ai-té pan-ian ko-
chan gi-gian (H), ki-tha 53 € chi6-s0' bin-chok gi-gian, pau-ham kok-goa gi-gidn ma si
k&-chan gi-gian (L). M-koh, na-s1 tham-thé Hoa-chok lai-té kok-chiéng gi-gidn pian-thé
¢ te-ui, Hoa-gi pan-idn ko-chan gi-gian (hl), goan-in si: 1. Tiong-kok é keng-che hoat-
tian kap 2. Oat-lam chéng-hu chhai-iong Hoa-gi chia"-cho Hoa-chok & bo-gi kap sé sit-si
€ bo-gi kho-téng. Sit-ché siong, Hoa-gi m-si tai-pd-htin Héa-chok é bo-gi, m-si ka-téng
lai-té tia" € si-iong & gi-gian, ma m-s1 gin-a siong cha chiap-chhiok € gi-gian, ki-pan
siong, long ai koh thau-koe hak-sip chiah &-hidu é gi-gian. Cho (2010) thé-chhut, cha-ki
¢ Hoa-jin 16ng kan-ta® &-hidu kong ka-t1 ¢ gi-gian (tioh st Hoa-chok € gi-gidn pian-thé),
chu-iau s in-Ui in bo sit koe kau-iok, so-i in hd-siong ma bo-hoat-td kau-thong. Tai-po-
hoin € Hoéa-jin 16ng st-iong ka-tT & gi-gian, t1 Héa-chok ¢ gi-gian pian-thé lai-té, Kng-
tang-oe s1 ko-chan gi-gian (h2).

2.2.2. Jin-khau

Ku Sia (2014) chi-chhut Oat-lam choe-kin sa"-pai é jin-khau po-ko hun-choe si:
1989 ni, kdu-chap goa-ban lang, pai-mia t€ go; 1999 ni, peh-chap-lak-ban nng-chheng
lang, pai-mia t€ lak; 2009 ni, 823,011 lang, pai-mid t& peh; 2019 ni choan-kok Hoa-jin
jin-khau 749,466 lang, pai-mia t&¢ kdu. Nguyen (2016) chi-chhut Kng-tang-lang chiam
Oat-lam Hoéa-jin jin-khau € 41%, so-i é-tang tai-iok thui-lin Kng-tang-lang tai-iok si
337,459 lang, chiam 0.39%.

Chap ni chéng (2009 ni) é jin-khau thong-ké Oat-lam Hoéa-jin jin-khau siong-ché
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nng é ni-ki s115-19 hoe (74,703 lang) ham 20-24 hoe (72,127 lang). Che ma pidu-si bok-
chéng tai-po-hiin € Hoa-jin jin-khau é ni-ki s1 25-34 hoe, chii-idu siok-i té-sa"-tai &€ Hoa-
jin. In chit-ma i-keng chhut sia-hde cho khang-khoe, chit-pd-hiin ia i-keng kiat-hun @
gin-4. In h& gin-4 soan € bin-chok ma & éng-hiong Oat-lam Hoa-jin é so-liong. Léng-
goa, 2009 ni € thong-ké chu-liau chi-chhut ta chhut-si € gin-a (0 hoe, 11,002 lang) pi 1-4
hoe (45,867 lang) € gin-a chiam si-htin-chi-it. Chiau che jin-khau kidm-chié € pan-se lai-

khoa", Oat-lam Hoéa-jin jin-khau é chiong-lai péng bo lok-koan.
2.2.3. Che-to € chi-chhi

Oat-1am s chit € chiok ¢hé bin-chok € kok-ka, {i-tioh-pd-hd mui-chit-€ chok-kiin &

kodn-11, t11992 ni € hian-hoat lai-té, t€ go tidu kui-teng (cf Sia, 2014: 63) :

“Kok-ka tuj chi6-so bin-chok sia-kin péng-téng, thodn-kiat kap hd-chg é

chéng-chhek, kim-chi s6-t chok-kin ki-s1 kap hong-hai € hoat-léng.”

“Mui-chit-€ chok-kin 16ng-u koan-Ii su-iong ka-t1 é gi-gidn kKap bin-ji
14i po-chlin chok-kiin € jin-tong, péng-chhid" sa-iong in € lidng-ho hong-

siok, thoan-thong kap bin-hoa.”

M-koh, tT kau-ibk hong-bin, sit-ché siong, 11 chéng-sek kho-téng 1ai-té, hak-hau si
chiong Pho-thong-oe khoa"-cho s1 bo-gi kau-hak € chi-iau gi-gian, m-si Khg-tang-oe.
Kng-tang-oe kan-na t1 bin-kan séng-lip.é Hoa-gi hak-hau su-iong, ji-chhia" kan-na pan-
iAn kau-hak mui-kai. T1 Oat-lam ki-pan & gi-gian 1éng-lek jin-chéng ma kan-na Pho-
thong-oe (HSK, TOFCL, téng), bd koan-i Khg-tang-6e éng-lek jin-chéng. In-Gi an-ne,
€-sai kong Oat-lam chéng-ht bd kim-chi Kng-tang-6e, ma bo chek-kek thui-tong.

3. Gian-kiu hong-hoat

Pan gian-kil ¢ tli-siong sT t1 Oat-lam O-chi-béng té-sa"-tai ¢ Kng-tang-lang, 16-33
hoe, chhai-iong niau-chhi-a-hoe (snowball sampling) 14i chhoe sek-hap € tui-siong, G-hau
mng-koan i 48 hiin. Gian-kiu hong-hoat pau-ham mng-koan kap hong-mng. Mng-koan

po-hiin pau-ham ka-t1 € ki-pan chu-liau, ka-téng € ki-pun chu-liau kap gi-gian su-iong
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héng-chong. Gi-gidn st-iong chong-hong chiam-tui ka-téng, sia-khu kap hak-hau, tak
¢ gi-kéng (domain) chiam-tui bo-kang tui-siong lai sin-mng sii-hong-chia € gi-gian su-
iong chong-hong. Pan gian-kiu ti-tiong Oat-lam-gi kap Kng-tang-oe, iau-kill siti-hong-
chia chiam-tui tak chiong gi-gidn kau-soan st-iong € pin-lut, ki-tiong 5 hun si “chong-
ST s-iong”, 4 hun sT “chiok chiap st-iong”, 3 hun si “@i-si-a sG-iong”, 2 hun s1 “chin-
chio su-iong”, 1 hun sT “m-bat st-iong”. Hong-mng € po-hiin iong 1ai hu-chd mng-koan
¢ kiat-ko. Hong-mng si-kan iok-liok 20-50 hun-cheng, su-iong € gi-gian an-chiau siu-
héng-chia € sip-koan (0 Oat-lam-6e, Kng-tang-oe kap Pho-thong-6e). Hong-mng chin-

chéng & thong-ti siti-hong-chia choan-téng lok-im.
4, Ka-téng tui Oat-lam te-sa"-tai Kng-tang-lang pan-ian ¢ kak-sek
4.1. Ka-téng lai-té ¢ gi-gian su-iong

T1 ka-téng hoan-ti lai-té, ptn-gian-kiu chong-kiong @ 10 i tui-siong, chiau ni-ki

g-tang hun-chonng lai: tiong-poe kap si-s¢, an-chidu séng-piat &-tang hun-cho 1am, 1a.

Piau 1: Te-sa"-tai Kng-tang-lang t1 chhu lai é

Kng-tang-oe kap Oat-lam-0e é su-iong péng-kin

Kng-tang-oe Oat-lam-oe N

Kap a-pa kong-oe 4.2 3.53 45
Kap a-bu kong-oe 4 3.65 48
Kap hian-ti-chi- Chi-mde 3.52 4.18 33
moe kong-oe Hian-t1 3.72 42 25
Lai-kong 4.06 2.38 16

Kap a-kong, a-ma Lai-ma 4.04 2.54 26
kong-oe Goa-kong 3.75 2.65 20
Goa-ma 3.75 2.79 24

Kap tiong-poe chhin-chia® kong-oe 3.57 2.9 42
Kap si-s¢ chhin-chia» kong-oe 2.93 3.5 42
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Paired Samples Test (Kng-tang-oe kah Oat-lam-oe)

Paired Differences
95% Confidence
Interval of the
Difference
Std.
Std. Error Sig.
Mean |Deviation| Mean | Lower Upper t df | (2-tailed)
Kap a-pa kong-oe 66667| 2.06706| 30814 .04565| 1.28768| 2.164 44 .036
Kap a-bi kong-oe 35417 2:28305| 32953} -:30876{. 1.01710| 1.075| 47 288
Kap chi-mde kong-oe -.66667|~2.01039| .34996| =1.37952| " .04619| -1.905| 32 066
Kap hiar-t1 kong-0e -48000| 2.18174| .43635| -1.38058| .42058|-1.100 24 282
Kap lai-kong kong-6e 1.68750| 2.89180| .72295  .14657| 3.22843| 2.334 15 034
Kap 1ai-ma kong-oe 1.50000| 2.83196| .55539| .35615| 2.64385| 2.701 25 012
Kap gda-kong kong-0e | 1.10000| 3.14392| .70300| -.37140| 2.57140| 1.565 19 134
Kap gda -ma kéng-oe .95833| 3.23673| .66070 -.40842| 2.32509| 1.450 23 160
Kap tiong-poe chhin- 66667| 2.66565| 41132 -.16401| 1.49734f 1.621| 41 113
chia» kong-oe
Kap si-s¢ chhin-chia® 257143 2.52927( .39028| -1.35960 .21675| <1.464 41 151
kong-oe

T1 pidu 1 € chu-liau &-sai-khoa®-tioh te-sa”-tai kap chhu-lai é tiong-poe kong-oe é
si-chiin € si-iong Kng-tang-oe. Goan-in chin-ch€, chhin-chhit" siu-hong-chid kong in
kam-kak tiong-poe € Oat-lam-gi éng-lek b lian-tng (TPL, 2018/1/4), s6-i t1 chhu la@i-té
kong Kng-tang-oe i-keng pian-séng chit chiong p&-bu kiong-pek gin-a ai sun-chiong é
koan-si, ji-chhid" € s-iong bo-kang € hong-hoat iau-kill gin-4 kong Kng-tang-oe. Ku-
thé lai kong, t&-sa"-tai kap a-pa, lai-kong, lai-ma pi kap a-bu, goa-kong, gda-ma st-iong
Kng-tang-oe khah che. Kho-éng € goan-in 4: 1. Hun-sek siti-hong-chia € ka-téng kiat-
ko, a-pa s1 Kng-tang-lang @ 40 €, a-bu s1 Kng-tang-lang € @ 30 lang. In-ti a-pa s1 Kng-
tang-lang € pi-I€ pi a-bi khah koan, s6-i kap a-pa st-iong Kng-tang-oe € pi-Ié i4-s1 khah

koan; 2. Thong-hun ka-téng: a-pa s1 Kng-tang-lang, a-bth m-s1; 3. A-pa tui te-sa"-tai &
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iau-kiQ pi a-bl khah giam. Chhin-chhiti" KA koéng t1 in € ka-téng 1ai-té long s1 a-pa khah
iau-kifi, a-bt chi-s1 thé-chhé" nia-nia. Te-sa"-tai kap a-bl, goa-kong, gda-ma, tong-si
su-iong Kng-tang-oe kap Oat-lam-6e, ma in-ui la-séng khah kheng-hiong su-iong sia-
hoe € kiong-tong gi-gian. T1 chhu lai-té, t&-sa"-tai kap hia"-t1-chi-moe tong-si s-iong
Kng-tang-oe kap Oat-lam-0e, chit-chiong soan-tek bé in-lii séng-piat tioh bo-kang.

Te-sa"-tai kap chhin-chia”, bo-lun st si-toa iah-s1 si-s¢ long € s-idng siang-gi, Kng-
tang-0e kap Oat-lam-Ge. Chit-chiéng chéng-héng m-na &-sai i-chhi s-iong Kng-tang-oe
€ sia-kin, ma tui Kng-tang-oe € po-chiin-kap hoat-tian chin @ pang-chan.

T&-sa"-tai t1 chhu-lai su-iong Oat-lam-oe tai-piau Oat-lam-oe i-keng khai-si
chhim-jip ka-téng. Chu-idu é goan-in @ 2 €: 1. Té-sa"-ta1 Kng-tang-oe € léng-lek pho-
phian thé-hoa, tek-piat s1 chit-kéa bo tia" su-iong € ji-st, & chu-tong gi-boe choan-pian
(codeswitching). Ku--1ai, kong Kng-tang-oe € lang tioh € thau-lam 10 ché Oat-lam-oe; 2.
Tiéng-poe € Oat-lam-oe €ng-lek thé-koan, bo-lun si khang-khoe iah-si sia-kau 6ng @
ki-hde st-iong Oat-lam-0e, na-si si-s¢ kong Oat-lam-oe, tiong-poe ma long thia®-i. In-ti
an-ne, si-tda bé-hidu kong Oat-lam-oe, i-keng m-si pek te-sa’-tai si-iong Kng-tang-oe &
tong-lek.

E-tang khoa"<chhut tiéng-poe, chhin-chid" iah-s1 té-sa"-tai su-iong siang-gi bo sek-
chhit. Na-chun-kong kap chhin-chid", kang-poe iah-si si-s¢, na khak-teng tui-hong é
Oat-lam-oe éng-lek bo biin-t€, koh-i in tT hak-hau kap sia-hoe khoan-kéng idng-séng
kéng Oat-lam-oe € koan-si, so-i ho-siong st-iong Oat-lam-oe i-keng bo ki-koai--ah.

E-té s11 i sii-hong chid € hong-tAm, i 1 chit-¢ sa”-tai tong-tAg € ka-téng seng-oah,
i kap si-toa s1 kong Kng-tang-oe, kap a-chi kong-oe, na-s1 pi"-a bd si-tda & thau-lam
Oat-lam-0e, m-koh na kong tioh sit-but, long si su-iong Oat-lam-oe.

Siti-hong chida @ Gun ka-téng toa cho-hoe, chhu lai-té G sa” tai.

Héng-miig chia : An-ne lin ka-téng péng-siong kam-i teh kong Oat-lam-ce ?

Siti-hong chia @ BO, gln tau ong kong Kng-tang-oe.

Hong-mng chia : Li G a-chi tioh--b6? Li kap a-chi cha-iau st-iong sia"-mih gi-

gidn ?

Sia-hong chia  : Kng-tang-oe, Gi-si-a kong Oat-lam-oe.

(GA, 2019/8/25)
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4.2. Ka-téng tui te-sa"-tai gi-gian thoan-séng € i-g1
4.2.1. Ka-téng s1 bo-gi po-chiin kap hoat-tidn siong tiong-iau € po-lai

Ka-téng sT bo-gi po-chiin & hek-sim (Fishman, 1991). In-ui Tai-oan ka-téng é bo-
gi lii-sit gidm-tiong, hak-chia ho-iok ai tiong-s1 ka-téng lai-té € bo-gi thoan-séng, chok-
Qi gi-gian hok-chin é khi-tiam (Tan & Kang, 2005; Tiu", 2011). It sit-hong-chia é mng-
koan kap hong-mng kiat-ké €-sai khoa"-tioh té-sa"-tai € Kng-tang-oe chii-iau si thau-
koe ka-téng chiah tit-tioh po-chiin. Oat-lam sia-hoe, kau-iok hé-thong kap Kng-tang-oe
pln-sin & t&-Tii, 16ng tui Kng-tang-de po-chfin kap thoan-séng cho-séng ui-hiap. M-koh,
Kng-tang-oe &-tang thodn-séng kau te-sa”-tai, chu-iau st kho ka-téng chit té tin-t€, na-s1
ka-téng chit t¢ tin-t¢ ma siau-sit, Kng-tang-oe & bian-lim biat-choat.

Tai-po-hiin te-sa"-tai long jin-0i ka-téng eng-kai tui Knhg-tang-oe po-chiin hoi khi
chek-jim (43/48), ma jin-0i ka-téng &-tang tui Kng-tang-oe po-chiin € chd-séng siong-tda
€ chok-iong (35/48). TA thé-chhut kan-ta" pé-bu chiah @ koan-I1 iok-sok gin-a kong Kng-
tang-oe.

Na-s1 pé-bu €-sai iok-sok li & gin-a, siong ki-pan i &-sai ka li ¢ bo-gi lau--loh-lai,
an-ne chi-chi¢ gin-a4 khng t1 sim lai-té, in boé-hoat-td kong 100%, m-koh chi-chié ma @
80%. Na-si li ai pek pat-lang kong Kng-tang-oe, an-ne chiok ki-koai, bé-tang goa &-sai
cho khang-khoe, goa be-hidu kong Kng-tang-oe, li m poa”~chhia” goa, gian-lun chii-if,
gi-giAn ma-sT...... M-koh p&-ba tidh &-tang iok-sok i, in-0i pé-bt &-sdi iau-kidl t1 chhu 1ai-
té kong Kng-tang-Ge, pat-lang chiok khun-lan iok-sok Ui, tioh-sng s thau-ke.

4.2.2. Pe-bl chhai-iong kii-thé héng-tong iau-kil gin-4 kong bo-gi

Gi-gian koan-li lai-té é “khong-ch¢ ka-téng gi-gidn khoan-kéng” chhek-liok
(Schwartz, 2010) tioh-sT Oat-lam Kng-tang-lang cho siong ho € pd-han. Tan & Kang
(2005) chi-chhut sok-chd ka-téng chid"-cho kong chok-gi € khodn-kéng &-tang pang-
chan thé-seng au-chit-tai & gi-gidn léng-lek. E-tang Ui Oat-lim Kng-tang-lang é ka-téng
lai-té khoa"-chhut si-t0a tui té-sa"-tai € ka-téng gi-gidn chéng-chhek khah gidm-keh, ki-
thé. Sit-ch¢ € héng-tong téng, m-na sT Ui thai-td téng pidu-hian chhut iau-kit gin-a ai
iong Kng-tang-oe nia-nia. “Goa thia" bé Oat-lam-gi”, “Kong Oat-lam-oe goa tioh bd beh

chhap--1i”, “Kong Oat-lam-oe tioh bd beh hd li chi® bé mih-kia"”. Sa"-chiong li-st &
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hong-sek, cho-séng te-sa"-tai t1 chhu 1ai, chi-chio long-€ kap si-tda kong Kng-tang-oe.

Cho (2010) thé-chhut, in-ti Tang-ldm-a kok-ka chhii-siau kap kim-chi Hoa-gi kau-
iok, choi an-ne ka-téng pian-cho s po-litt Hoa-gi € tiong-iau sd-chai. Hoa-jin t1 chhu-lai
sii”-khang-siti"-phang beh iau-kili ka-t1 & au-tai st-iong bo-gi. Chit-é chéng-hong ma-
sT Oat-lam Khg-tang-lang té-sa"-tai é-tang po-lili bé-bai Khg-tang-oe 1éng-lék é chi-
iau goan-in. TT khai-kang é soan-tek téng-koan, De Houwer (2009, cf Tiu", 2011) thé-
chhut &-té 5 chidéng: 1. Siong se li-kai chhek-liok, 2. Miig bun-té chhek-liok, 3. Tiéng-hok
chhek-liok, 4. Ke-siok kong, 5. Gi-bé choan-pian.

T1 siti-hong-chia kap té-ji-tai Kng-tang-lang & hong-mng (0e-iong, &-sai khoa"-tioh
Kng-tang-lang é ka-téng chu-iau st-iong siong seé li-kai chhek-liok. Chit-chiong chhek-
liok € sit-che cho-hoat si:

1. P&-bu thé-chhé™ gin-a t1 chhu lai-té ai su-iong Kng-tan-oe.-Chhin-chhit"

KA kong-na-st in b6 kong Kng-tang-oe, a-pa kan-ta thé-chhé" nia-nia.
M-koh a-pa si-siobng thé-chhé”, i0-ki s1 tda-han lidu-au na beh koh thé-
chhé" koh khah khun-lan, so-i t1 chhu ai kong Kng-tang-oe, t1 goa-khau
iah-s1 hak-hau kéng Oat-l1am-6e tioh bo-btin-té.

2. P&-bu li-iong chit-koa i-ek pek gin-a kong Kng-tang-oe, chhin-chhia®
BD kong na-si in beh ka pe-bt tho-chi® bé mih-kia", tiohit-téng ai kong
Kng-tang-de, na-bo a-bu tioh bo beh ha in chi”.

3. Pe-bu giam-keh iau-kit gin-4 kong Kng-tang-ae,. chin-chhit” GA ¢ ka-
téng lai-té na-si bd kong Kng-tang-oe tioh ¢ hong mé.

4. PE-bh che-cho chit-€ odn-choan kong Kng-tang-oe € ka-téng khoan-
kéng, chhin-chhit" KA kap BB, chit nng i siti-héng-chid m-s1 kan-ta
kap si-tda kong Kng-tang-oe, kap hia"-ti-chi-mde ma kong Kng-tang-
oe. Ki-tiong siong-tda € goan-in s in-{ii sa"-tai tong-tAg, chii an-ne héng-
séng chit € kong Kng-tang-oe € khoan-kéng. Nng i siti-hong-chia 16ng
kong tng--1ai chhu tioh it-teng kong Kng-tang-oe.

Ki-tha é gidn-tim chhek-liock ma éng-iong tT bo-kang € ka-téng lai-té, chhin-chhin®
KA € a-pa ¢ it-tit thé-chhé” i it-téng ai kong Kng-tang-oe, in a-bt bo thé-chhé" i ai kong

Kng-tang-oe, m-koh in a-bll put-koan sia"-mih si-chiin long s kong Kng-tang-oe.
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“Tidong-hok kong” € chhek-liok s1 CT € a-bu su-iong é chhek-liok, na-si gin-a kong Oat-
lam-gi, i tioh tibng-hok biin-té tan kau gin-a iong Khg-tang-oe ka hoe-éng.
4.2.3. Pe-bu pbe-idng gin-a kong bo-gi € koan-si

Oat-lam té-sa"-tai Kng-tang-lang € si-toa long 0 kong Kng-tang-6e € koan-si, pi-
ltn kong: kap si-toa-lang € chhin-chia" iah-s1 chhu-pi®, pé-ba é péng-it, Kng-tang-chek
é pe-bu téng-téng. Chin-chhit” kap tong-oh teh kong Oat-lam-6e, ti-ho khoa"-tioh tong-
oh & p&-bu, tioh chu-tong choan-o6a" cho Kng-tang-oe 1ai kong, chiok-chio tit-chiap iong
Oat-lam-0e ai chiap-oe. Hit-khodn koan-si, Ui-si ma-& khok-tai kau m-bat é Kng-tang-
chek si-tda. Poe-iong gin-a tigoa-khau € khoan-kéng kong Kng-tang-oe, thé-seng gin-4
kong Kng-tang-oe & koan-si kap chu-sin.

Chi-an-ne, Tai-gi ka-téng it-téng ai poe-iong gin-4 kap ka-téng i-goa ke khah ché
tui-siong, si-tdoa kong Tai-gi. Che m-na s1 poe-iong kong Tai-gi € koan-si, koh €-sai thé-
seng in kong Tai-gi & chu-sin.

4.2.4. Chit t& chit gi (One Language — One Environment) € chip-héng

Romainne (1995) thé-chhut € “chit t& chit gi”, tioh-s1 hd gin-a koan-si t1 bo-kang &
so-chai iong bo-kang € gi-gian, iong an-ne & hong-sek lai pé-chin bo-gi ¢ st-idong khoan-
kéng. Chhin-chhit” KA € a-pa kong--¢, t1 chhu-lai tioh-sT ai kong Kng-tang-oe, chhut-
-khi na-st kong Oat-lam-gi ma b iau-kin. Bok-chéng 1 Oat-lam, Oat-lam-gi @ tauh-
tauh-a jip-khi chhu (ai-té & pan-sé. An-ne, “chit t& chit gi” & hong-sek in-uii t&-ji-tai é
kian-chhi, s6-i Oat-lam-gi b6 chin kin thun-chiah Kng-tang-oe é ka-téng st-iong khoan-
kéng.

Tai-gi ka-téng € “chit t€ chit gi” na bé chheng-chhd, € ti-st Tai-gi sit-khi t1 “ka-téng”,
chit-€ bo-gi p6-chiin siong @i-hau € kin.

4.2.5. Tui kong bo-gi khai-liam € kai-pian

Hit € siti"-hoat sT lai-chii chit i t&-ji-tai € sii-hong-chia, i tui “gda in-ti &-hidu kong
Kng-tang-6e kam-kak chin kiau-ngd” € khoa"-hoat. Siti-hong-chia piau-si, i in-Gii &-hidu
kong Oat-lam-oe kam-kak kiau-ngd, m-s1 in-Gii &-hidu kong Kng-tang-oe kam-kak kiau-

ngd. I € godn-in s1 i chit-ma toa tT Oat-lam, Oat-lam-gi m-si i € bo-gi, so6-i i &-hidu kong
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Oat-lam-gi s1 tat-tit kiau-ngo--€&. I ma pd-chhiong kong i kam-kak &-hidu kong Kng-
tang-oe sT chit chidng “li-sb-tong-jidn” € tai-chi.

Chi-an-ne, Tai-gi ka-téng ma eng-kai pde-iong gin-a chit chiong ka &-hiau kong
bo-gi khoa"-cho “li-sb-tong-jidn” € tai-chi, chhin-chhit" Oat-lam-lang li-s6-tong-jidn

¢-hidu kong Oat-lam-gi, Eng-kok-lang li-s6-tong-jidn &-hidu kong Eng-gi.
5. Sia-khu tui Oat-lam té-sa"-tai Kng-tang-lang so pan-ian é kak-sek

5.1. Sia-khu lai-té € gi-gian st-10ng
Sia-khu pan-si lai=té, pin gidn-kiu pun-cho sa” ¢ kong-de tui-siong, pau-ham:
tiong-poe, kang-poe kap boan-poe.

Piau 2:Té-sa"-tai t1 sia-khu lai-té ¢ Kng-tang-oe kap Oat-lam-gi si-iong

Kng-tang-oe Oat-lam-gi N
Tidng-poe € chhu-pi? 3.2 3.85 46
Kang-poe ¢ chhu-pi® 2.53 4.09 43
Boan-poe & chhu-pi» 2.48 4.17 42

Paired Samples Test (Kng-tang-oe kah Oat-lam-oe)

Paired Differences
95% Confidence
Interval of the
Difference
Std.
Std. Error Sig. (2-
Mean |Deviation| Mean Lower Upper t df tailed)

Tiong-poe € chhu-pi® -.65217| 2.51411| .37069| -1.39877 .09443| -1.759 45 .085
Kang-poe & chhu-pi» -1.55814| 2.40339| .36651| -2.29779| -.81848| -4.251 42 .000
Boan-poe é chhu-pi® -1.69048| 2.34248| .36145( -2.42045( -.96051| -4.677 41 .000

E-tang t1 pi6 2 khoa"-tioh te-sa-tai kap tiong-poe un-jidn po-liti tAng-si kong Kng-
tang-oe kap Oat-lam-oe. Chit chiong gi-gidn s-iong € soan-tek kap chhu-lai kang-

khoan. Chit pd-hiin € siti-hdng-chia pidu-si kap tiong-poe kong Kng-tang-oe si in-i
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tiong-poe € Oat-lam-gi bd lidn-thg kap khah kah-i kong Kng-tang-6e. Chhin-chhit" BD
kong na-si khi chhu-pi® bé mih-kia" si, iong Kng-tang-oe kong-oe, tiong-poe 16ng khah
chin-chhiat, gau kong.

Ti-sa sia-khu Oat-lam-gi thé-seng € godn-in @ nig é: 1. Chhian-séa, pau-hdm Kng-
tang-lang chhian-chhut pan-1ai é sia-khu, kap Oat-lam-lang (id-s1 bé-hidu kong Kng-
tang-oe € lang) chhian-jip sia-khu. Sia-khu € jin-khau kiat-ko ti-su te-sa"-tai gi-gian su-
iong € kai-pian. 2. Tiéng-poe é Oat-lam-gi 1éng-lek thé-seng. Siu-hong-chia 1ai-té @ chit
Gi 75 hoe € a-ma4, i t1 chhu-lai bé mih-kia", i€ Oat-liam-gi bé-bai, péng-si long &-sai kap
lang-kheh iong Oat-lam-gi kong-oe.

Chiam-tui kang-poe kap boan-poe chhu-pi®, &-tang khoa"-tioh Oat-lam-gi € s-iong
khah ché. Goan-in si king-poe kap boan-poe chhu-pi” long-s7t1 Oat-lam chhut-si, séng-
tiong, ji-chhia” t1 hak-hau lai-té tong-oh, péng-it tai-pd-hin 16ng-sT Oat-lam-lang (ia-s1
bé-hidu kong Kng-tang-oe € lang). Chii-in-ne, in é Oat-lam-gi 1€ng-lek chiok lidn-thg,
kap i6ng-séng kong Oat-lam-gi ¢ koan-sip. TKA kong na-si kap sia-khu € si6 péng-it
kong Kng-tang-6e, in @t khé-1éng thia”-bd, na-si thia”-, in [6ng-si iong Oat-lam-gi hde-
tap. Téng-koan kéng-tioh € kdam-a-tiam a-ma ma-si kong in-i si6 péng-it kap i kong
Oat-lam-gi, so-i i tioh kap in kong Oat-lam-gi.

5.2. Sia-khu tui té-sa”-tai gi-gian thoan-séng € i-g1
5.2.1. Sia-khu s1 ka-téng i-gda tiong-iau € bo-gi pé-chun ki-te

O-chi-béng chhi é Kng-tang-ling iahsT Hoa-jin long ko-téng toa t1 chit-kéa s6-chai
chii-chip seng-oah, chu an-ne héng-séng kong Kng-tang-oe € khoan-kéng. Chhin-chhia"
DBD kap TPL bat kong--koe, in sia-khu éng-koe ki-pan-tek 16ng-si Hoa-jin, ji-chhia"
m-si Hoa-jin € hit-keng in-ui sit-tioh Hoa-jin é éng-hidng, s6-i ma é-hidu kong Kng-
tang-oe. U chit-kda thoan-thong chhi-tifi”, in-@ii beh beé mih-kia" ho Hoa-jin, so-i thau-
ke ma oh kong ki-pun, kan-tan € Kng-tang-6e. Chhin-chhit" chit-khoan khoan-kéng ho
Kng-tang-oe t1 chhut-gda ma-u ki-hoe su-iong. Iah-tioh s kong, na-si ka-téng si bo-gi
p6-chiin choe-au € ki-t€, an-ne sia-khu tioh-s1 gda-chhid”, na é-tang ho Kng-tang-oe ti

sia-khu lai-té U su-iong € ki-hde, an-ne tidh &-sai idn-ti Khg-tang-oe siau-sit & sok-to.
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5.2.2. Chun-chiau ka-téng bo-sek, m-koh kap tiong-poe su-iong Knhg-tang-
Ge & pi-le kiam-chié

T&-sa"-tai ma pidu-si in po-lid kap sia-khu 1ai-té € tiong-poe kong Kng-tang-oe,
kap king-poe, bodn-poe tai-pd-hiin s kong Oat-lAm-gi. M-koh ma in-fii chhian-soa &
bun-té, ti-si Kng-tang-oe sia-khu tauh-tauh-a4 hong phah-phoa. Chit-kéa Kng-tang-oe
¢ iong-sh tui te-sa"-tai lai-kong siong-tong chhe”-hun, chit-kéa Oat-lam-gi iong-si bo-
hoat-t6 hoan-¢k cho Kng-tang-6e, iah-s1 hoan-¢k lidu-au thia"--khi-ai chin ki-koai,

[a-ki s1 Oat-lam sit-but hong-bin, cho-séng té-sa"-tai € tit-chiap iong Oat-lam-gi.
Koh ka-siong té-ji-tai stm-chi te-it-tai Oat-lam-gi léng-lek € thé-seng, ti-si Oat-lam-gi t1
tui-Oe lai-té chhut-hian € pi-1e [G-1ai-la koan.
5.2.3. Chhian-soa turtg-sa”-tai Kng-tang-oe thoan-séng € éng-hiong

Chhian-soa € teng-gi pau-ham Oat-lam-lang chhian-jip Kng-tang-lang € sia-khu
kap Kng-tang-lang chhian-chhut goan-té € sia-khu. NOO si chit-ui t1 te-go-kun chit
keng @t Hoa-gi kho-téng € kok-sio thé-hiu lau-su. I thé-chhut éng-koe & Hoa-jin hak-seng
chiok chg, chit-ma in-Gii @ chin ché lang bé chhu lidu-au, poa™ khi ki-tha sé-chai, so-i
Hoa-jin hak-seng pian chi6, che ma pidu-si sia-khu kiat-ko' € kai-pian. U chit @ii t&-sa"-tai
€ sit-hong-chia kong--tioh, i éng-koe toa t1 té-gd-ktin, m-koh au--lai bé chhu, poa" kau

ki-tha sd-chai toa, sin € so-chai tioh bo ki-hoe thang su-iong Kng-tang-oe.
6. Hak-hau tui Oat-lam t&-sa"-tai Kng-tang-lang so pan-ian é kak-sek

6.1. Hak-hau lai-té é gi-gidn s-iong

Pidu 3 : Té-sa"-tai Khg-tang-lang t1 hak-hau é Kng-tang-6e kap Oat-lam-oe € su-iong

Oat-1am hak-hau Hoéa-gi hak-hau
Kng-tang-6e | Oat-lam-6e | N |Kng-tang-oe | Oat-lam-6e | N
Kap lau-su kong-oe 1.47 4.83 47 2.77 3.53 43
Kap tong-6h kong-ce 2.23 4.89 47 2.83 4.08 40
fgfg{‘ggg"’héng Jin-oan 118 489 | 45 2.34 426 | 38
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Paired Samples Test (Kng-tang-oe kah Oat-lam-oe)

Paired Differences

95% Confidence
Interval of the
Difference Sig.
Std. Std. Error (2-
Mean Deviation | Mean Lower Upper t df [tailed)
Kap Oat-1am hak-hau lau- -3.36170 1.27562 18607 -3.73624| -2.98717| -18.067| 46| .000

|su kong-oe

Kap Oat-1am hak-hau tong- -2.65957 1.33964 19541 -3.05291| -2.26624| -13.610| 46 .000

oh kong-oe

Kap Oat-1am hak-hau héng-§ -3.71111 75745 11291 -3.93868| -3.48355| -32.867| 44| .000
chéng jin-oan kong-oe

Kap Hoa-gi hak-hau lau-su -.76744 2.50559] .38210f -1.53855| - .00366| -2.008 42 .051
kong-oe

Kap Hoa-gi hak-hau tong- -1.25000 2.23893|  .35401| -1.96605) -.53395| -3.531 39| .001
oh kong-oe

Kap Hoa-gi hak-hau héng- -1.92105 224670  .36446) -2.65952| -1.18258| -5.271 37| .000

cheng jin-oan kong-oe

T1 pidu 3 &-sdi khoa"-tioh put-koan si Oat-lam chia”-kui hak-hau jah-si Hoa-gi hak-
hau, long m-si Kng-tang-oe si-iong € khodn-kéng. Te-sa"-tai su-iong Oat-lam-gi béng-
hian koan koe Kng-tang-oe.

Sui-jian t1 Hoa-gi hak-hau sG-iong ¢ Kng-tang-6e khah ja" Oat-lam-gi hak-hau, m-
koh ifi-goan si Oat-lam-gi chiam tai-po-huin. Té-sa"-tai kan-ta kap Hoa-gi lau-su ting-si
su-iong Kng-tang-oe kap Oat-lam-gi, ki-tha é tui-siong, pau-ham Oat-lam-gi hak-hau é
lau-su, nng chiong hak-hau é tong-oh kap héng-chéng jin-oan long si st-iong Oat-lAm-
gi khah ché. T1 hong-mng koe-téng 1ai-té, chiok ché sili-hong-chia pidu-s1 sé-han long
sT su-iong Kng-tang-oe 1ai oh Hoa-gi. He sT in-i lau-su 0ong-s1 Kng-tang-lang, s6-i tioh
iong Kng-tang-6e cho kau-hak mui-kai. Koh hak-seng ma tai-p6-hiin s Hoa-jin chi-
t€, 1 kong Kng-tang-oe € léng-lek. Chit pd-hiin € sii-hong-chia Ong-s1 tT chap ni chéng
siong Hoa-gi kho, ia-koh long-si bin-kan é hak-hau. Bok-chian ti-si Hoa-gi kho-téng
Kng-tang-oe st-iong khah chié é goan-in m-koan si su-chu iah-si hak-seng l6ng thau-
lam Oat-lam-lang, chii-an-ne Kng-tang-oe bo-hoat-td keé-siok cho-tii kau-hak € mii-kai.

T1 Oat-lam-gi hak-hau é khoan-kéng 1ai-té, chhin-chhia” siti-hong-chia TKA
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(2019/7/13) kéng é “Chap € lang lai-té kan-ta chit € lang si Oat-lam-ldng, ma & ai kong
Oat-lam-gi”. NOO (2019/7/18) ia chi-chhut, i ka hak-seng kong in t1 chhu kong sia"-mih
gi-gian, i bé koan, m-koh i ng-bang hak-seng ti hak-hau lai-té chin-liong su-iong Oat-
lam-oe 1ai kong-oe, s1 Gi-tioh hoat-tidn hak-seng é Oat-lam-gi si-lui-liong. Hak-hau é
khoan-kéng, tek-piat s Oat-lam-gi hé-thong é khoan-kéng, &-sai kong s1 tui Khg-tang-
oe hui-siong b ia-sian. Chhin-chhit" goa ka-t1 é keng-lek, hak-hau é héng-chéng jin-
oan ka Kng-tang-6e khoa"-cho Ruiz (1984) s6 kong € “gi-gian cho-i chit chiong biin-te”.
Hit-si héng-chéng jin-odn iau-kii goa kap téng-oh be-sai t1 pan-kong-sek lai-té kong

Kng-tang-oe, iah-s1 kong si chit chiong in thia”-bo ¢ gi-gian.

6.2. Hak-hau tui té-sa"-tai gi-gian thoan-séng € i-g1

Chiok ché gian-kiu 16ng tham-tho hak-lek khah koan kam € éng-hiong bo-gi 1éng-
lek. Pan chiat chii<idu si tham-thé Oat-lam 12 ni kok-ka kau-iok kam € éng-hiong te-
sa"-tai Khg-tang-0e léng-lek, hak-hau po-hiin € hun-séng hak-chéng kap hak-au. Hak-
chéng tho-liin na=st t€-sa”-tai t1 chhu lai-té kan-ta kong Kng-tang-oe kam & éng-hiong i t1
Oat-1am kau-iok he-thong lai-té € pidu-hian. Hak-au tho-lun keng-koe 12 ni kok-ka kau-
iok lidu, té-sa"-tai € Kng-tang-oe léng-lek kam-u kang-ke.
6.2.1. Hak-chéng

Su T khi-phau-tiam s1 hian-tai lang su-siong é kong-hoat. T1 Oat-lam ia-t chiok
ché ka-tiG" in-0ii bo sit™ beh gin-a su t1 khi-phau-tidm sé-i tioch-hd gin-a seng khi pd-sip.
T1 Kng-tang-lang € ka-téng lai-t€, chd-séng gin-a so-kong € “su” ia i kho-léng sT lai-cha
gin-a pun-sin € Oat-lam-gi léng-lek. Chii-an-ne, ka-tit" chhin-chhia” TKA kong € i hit-
péng é chhu-pi” in-0i kia" gin-4 su t1 khi-phdu-tidm so-i cht sé-han tioh idong Oat-lam-oe
kap gin-4 kong-oe

Sit-hong-chia 1ai-t¢, GA siong Kng-tang-lang € iu-ti-hig, 7 hoe si chiah khai-si 6h
Oat-lam-oe. I kong siong kok-si6 it ni-kip € chidn kai ko goeh, a-bu chiah hd i khi siong
kti ko goeh € Oat-lam-gi. Siong kok-sié 1 ni-kip si, chit khai-si bo-hoat-t6 kap tong-oh
kang-khoan, m-koh nng, sa" ko go¢h au, tioh koan-si ah, bé kia"--a. TKA ia-u kang-
khoan é keng-giam, i t1 iu-ti-hig si s1iong Hoa-gi 1ai siong kho, bo oh koe Oat-lam-gi.

Siong kho si tioh toe lau-su liam ABC (Oat-lam ji-bd), m-koh lau-su kong sia"-mih, i
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l6ng thia" bo, 1 kam-kak an-ne ma &-sai, ji-chhia" TKA € séng-chek t1 kok-sio s1 po-chhi
chiok hé. DBD ia pidu-sT ka-t1 t1 hak-chéng ia b6 oh koe Oat-lam-gi, m-koh siong Oat-
lam-gi kho € si ma bo kam-kak siu" khun-lan. Chii-an-ne, &-sai khoa"--tioh, hak-chéng
b6 chiap-chhiok Oat-lam-gi, bé éng-hiong hak-seng t1 Oat-lam-gi chéng-sek kau-iok é
séng-chek, sui-bong ai U sek-éng é si-kan, m-koh, choe-au ia-si é-sdi kap ki-tha hak-
seng U kang-khoan é hak-sip piau-hian.

6.2.2. Hak-au

“Li jin-0i Oat-lam 12 ni kok-ka kau-iok tui-ka-ti ¢ Kng-tang-6e éng-lek kam-a
éng-hiong?” Tai-po-hiin € sin-hong-chia long thé-chhut ho-teng € tap-an. DBD kap NH
6ng pidu-si Oat-lam é 12 ni kok-ka kau-iok bé tui Kng-tang-oe u éng-hiong. HTT jin-
i Oat-lam-gi hak-lek kap Knhg-tang-oe &-sai tong-si chiin-chai. TKA ia tong-i chit khoan
kéng-hoat, i kong.in-@ii kan-ta tT hak-hau chiah kong Oat-lam-0e, na-si thg chhu tioh
kong Kng-tang-oe.

Sit-hong-chid pidu-si sui-bong 12 ni kok-ka kau-iok bé éng-hiong Kng-tang-oe
léng-lek, m-koh kap kam-u st-iong Kng-tang-oe  chin toa € koan-he. Chhin-chhit” KA
kong i € Kng-tang-oe bo siti éng-hiong sT in-iii:

Ti chhu lai-té tioh it-téng ai kong Kng-tang-ce. Tui ki-tha lang lai kong, t1 hak-hau
kong Oat-lam-oe, thg chhu ia bo kong Kng-tang-oe € khoan-kéng, ia bo té-sa” € thoan-
thé, chhin-chhit" kau-hoe, tioh-sT bo si-idong ti-sa gi-gian éng-lek bo ho, tioh khah bo
lian-thg. M-koh, tui goa lai kong, hak-1ék kap Kag-tang-oe bo chiok tda é koan-lian, in-
i chu-iau sT lan kam-U s0-i0ng nia-nia.

TM tui chit-€ btin-té € khoa"-hoat s1:

Ki-sit t1 hak-hau tioh it-téng bo-hoat-t6 kong Kng-tang-oe-a, siong tiong-
iau tioh sT li tT chhu--lih kdm-u ki-hde kong, kap i tT chhu € si-kan, kap
chhu-lai é lang siong-chhu € ki-hde, tioh @ khah ché ki-hde kong Kng-
tang-oe. SO-i goa kam-kak kap thak 12 ni-ki, kap hit kia" tai-chi bé koan-
he, chu-iau si li t1 chhu € si-kan kap li kdm-@ kap chhu-lai € lang kong

khah chg, siong-chhu khah ché tioh kong khah ché.

Ki-tiong TA chi-chhut Kng-tang-6e 1éng-lek kap 12 ni kok-ka kau-iok @ koan,
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m-koh chian-té s1 na-st t1 chhu-l1ai bo kong Kng-tang-oe ia-s1 beé-hidu ka-t1 hoan-séng:

Na-s1 li bo tT chhu-lai kong, in-i li jit-siong 16ng s1 chodn s-iong Oat-
lam-6e, 1i chiap-chhiok--¢€, thia"--€ thak--€, tioh bo chii-kak--€, 1i é hoan-
éng s1 Oat-lam-gi € hoan-éng...... Goa é pidu-hia”, pidu-chi, pidu sio-ti,
chek-peh sio-moe, in pé-bh chi-kan @ chit € sT Oat-lam-lang, in toa & so-
chai Oat-lam-lang ché, iah-sT in p&-b nda, m-si noda, in chiok bd-éng,
bo si-kan kap gin-a kong-Ge. I pun-sin tioh khah kah-i khoa" tong-t€ €
g&€-jin, iah-sT Eng-bln hit-péng--€, I chiap-chhiok Tiong-blin é pin-lut si
chiap-kin 0, bd-5%, i ai i keep tioh godn-piin Khg-tang-lang si bo kho-
léng--a.

E-tang kong tai-po-hiin € té-sa"-tai ong bo jin-0i chap-ji ni kok-ka kau-iok tui in &
Kng-tang-oe cha-séng éng-hiong, m-koh na-s1 bo ka-téng an-ne khoan-kéng, iah-s1 bo
thé-kiong kong Kng-tang-oe € ki-hoe, tioh € ti-st in € Kng-tang-6e pian bo lian-thg, lah-
s1 kong, chit po-hiin € té-sa"-tai chiok chheng-chho “chit té chit gi” & kui-chek, ia tioh-s1

t1 chhu-lai kong Kng-tang-oe, t1 sia-hoe tioh kong Oat-lam-oe.

7. Kiat-lin

Pan gian-kiu st-iong mig-kng kap hong-miig é hong-sek 1ai siu-chip Oat-lam te-
sa"-tai Kng-tang-lang ti chhu-lai, sia-khu kap hak-hau, chiam-tui Kng-tang-6e kap Oat-
lam-0e su-iong pin-lut, koh tham-thé ka-téng, sia-khu kap hak-hau tui té-sa"-tai Kng-
tang-oe éng-lek € i-g1.

Chiam-tui ka-téng khoan-kéng, té-sa"-tai tong-si st-iong Kng-tang-oe kap Oat-
lam-oe, ki-tiong kap lau-pe iah-sT a-kong a-ma st-iong Kng-tang-oe siong ché. Ka-téng
tui te-sa”-tai gi-gian po-chiin € i-gi s1: 1. Ka-téng s1 bo-gi po-chlin kap hoat-tidn siong
tiong-iau € po-lai; 2. Pe-bu su-iong ku-thé héng-tong iau-kili gin-a kong bo-gi; 3. Pe-
bu poe-idng gin-a kong bo-gi é koan-si; 4. Chit t& chit gi € chip-héng; 5. Tui kong bo-gi
khai-liam € kai-pian.

Chiam-tui sia-khu, té-sa"-tai kap chhu-pi" tiong-poe kong-oe si, tong-si su-iong

Kng-tang-oe kap Oat-lam-gi, kap kang-poe, si-sé su-iong Oat-lam-gi khah ché. Sia-khu
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tui te-sa"-tai € gi-gian po-chiin i-g1 @i: 1. Sia-khu s1 ka-téng i-gda hui-siong tiong-iau € bo-
gi po-chiin & po-lai; 2. Hok-ché ka-téng bo-sek, m-koh kap tiong-poe st-iong Khg-tang-
oe € pi-1€ kidm-chio; 3. Chhian-soa tui te-sa”-tai Kng-tang-oe thoan-séng € éng-hiong.
Chiam-tui hak-hau, té-sa"-tai kan-ta kap Hoa-gi lau-su & tong-si st-iong Khg-tang-
oe kap Oat-lam-0e, chiam-tui chia”-kui hak-hau € lau-su, nig chiong hak-hau é tong-oh,
héng-chéng jin-oan 0ng si st-iong Oat-lam-oe. Hak-hau tui té-sa"-tai gi-gidn po-chin é
i-g1 s1: kau-iok khodn-kéng tui Kng-tang-6e hoat-tian kap thoan-séng théng-hian chhut
bo iG-sian € bin-bo, m-koh te-sa"-tai jin-ui 12 ni kok-ka bé cho-séng ka-t1 Kng-tang-oe

léng-lek ha-kang.

Correspondence

Any correspondence should be directed to Boi Thien LU (mouse2503@gmail.com).
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Book Review:
Ang-ku-koe is looking for sisters
Chheh-phéng:

Ang-ku-kée chhée chi-moe

Poe-bin KHO
Kok-lip Tai-oan Bn-hak-koan

Bo-gi kau-iok kia" kau ta", ché-
ché iau-i bo-gi ¢ ka-tiu" kah lau-su
chhidng-chai & thg-tioh chit-é toa bun-
té: “Tai-gi chin khiam gin-a-chheh”.
Eng-koe sui-bong T lan-san & de-pan
chhut-pan, chéng-keng @ chit-€ khah
kiong & chhut-pan-lat-tdu kah hong-
khi, ai kau 2018 ni chiah khah béng-

hidn. 2018 i-14i, bo lun si ko-jin chhut-pan ah-si tioh-chiong chok-phin, Téi-gi de-plin
chhong-chok (6ng chia® heéng, G chia" ché 1 gin-a i chi-thé € chheh t1 chhi-bin lili-
thong. 2019 ni ni-t¢, it Tan Kim-hoa chhut-pan chit ptin Ang-ku-kée chhée chi-moe,
the Tai-gi gin-a-chheh koh cheng-ka chit-€ sin € bin-bo-a.

Chit pun chheh tii Ang-ku-kée beh chhde ka-ti é chhin chi-mde khai-si kong-khi,
iAn-16' ta-tioh chhau-a-kdée, moa-chi, hoat-koe, bi-ko, mi-ku kah ang-i"-a. Chioh Ang-
ku-koe chhoe chi-moe chit € st-kia" cho in, ka koe € ka-chok-4 lin tek-séng sio-sidng &
péng-iti 1ong khan--chhut-1ai hd tak-é sek-sai. Ui-tioh beh ki Ang-ku-koe poe-hoe, hd
Ang-ku-kée miig--tioh--¢ siii-ling tioh chii-ngd siau-kai, kin-ki ka-tT & héng-thé, sek-
chtii, godn-liau i chhui-chhek kah Ang-ku-kée é chhin-chia™ koan-hé. Ko-sii i-goa, @

kui-a-é tiat-tiam chin sek-hap gin-a ai thak.
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Thau hang: St-1ai € khok-chhiong kah ti-sek-séng

Ui-tioch beh ho Ang-ku-kée chai-ia" in é koan-hg, chheh--lin é kak-sek tioh chin
chai ka-t7 é tek-sek. Khioh-khi ko-chiong goan-liau € mia-sii, idu-u ki-pan & héng-thé
kah sek-chiii théng-ho hoat-tian gin-a iong Tai-gi bidu-sut € léng-lek, cheng-ka gin-a sut-
sii kah héng-idng é sii-lii. Mii-chit-é kak-sek koh toa ki-tha é i-gi, ma ka Ang-ku-kée
cho kdéi-soeh: hia"-chhdu phek-sia, peh-gin hu-kui, fig-kim hoat-chai, kim-gin hok-khi,
0 phong G Ong, kiat-siong oan-boan téng-téng, s6-ii € chi-moe-a long T chia-bin € héng-
siong. 1a chioh ki-hde siau-kai in chhut-hian € si-ki, koh ka chit-ian bin-siok blin-hoa é
kau-iok i-gT. Ko-sii pan-sin chia™ kan-tan, sek-hap kok ni-ki & gin-4. Tan-s1 Ang-ku-koe
in-iong kéng-ka toa"-tiah & Tai-gi gi-st, su-iau chin-chit-pd soeh-béng, to khah hah toa-

han gin-4. M-na gin-4 6h @i mih, tda-lang ma lian G kang-hu.
Té-ji-hang: Tai-gi & thah-sti su-iong kah théng-t5 li-kai

Tai-gi é thah-st chu-idu chhut-hian ti héng-iong-sii, ji-chhia", thah kai kai koh &
éng-hiong théng-to chit tidm st Tai-gi € gi-iong tek-sek. Chit-€ tek-sek sT ¢ché-ché chhim
bat Tai-gi t6-& chu-i--tioh € chhu-b1 hian-siong. Pi-lun lan chai-ia" “4ng pi ang-ang khah
ang, ang-ang-ang pi ang khah dng”, chit-khoan iong liam--€ to ho-sng € khai-liam theh-
1ai cho kau-chai, gin-4 bak-chiu long & kim--khi-1ai. Ki-tiong, sa"-ji thah-si sui-jidn bo
hii-hap choan-tiau kui-chek;, ti im-tin € pidu-hian siong soah san-seng liah-gda é chhu-
bi. Tai-gi é sa"-ji thah-st in-chln sia®-im &-tang chai li-thoa thig, cheng-ka chin ché Tai-
gi sia"-un € pian-hoa. Chit-é tek-tidm toa--lai & im-tn pian-hoa & ho gin-a kam-kak sim-
sek, sii" beh mo-hong. T1 chit pun oe-pun--lin, khioh-khi mui-chit-¢ kak-sek long @
iong-tioh thah-sf, hu-liok koh @ cheng-ka ki-tha € 1& cho lian-sip, hd gin-4 chin-chit-po
chai-ia" thah-si m kan-na &-sai iong t1 sek-chti kah héng-thé, it-poa” héng-iong-sii long

thang chioh thah-sti 1ai khu-hun théng-t6, s chin ho € ki-pan gi-hoat kau-chai.
TE sa" hang: iin-iong tiong-hok ku-hoat tat-séng € tn-lut.
Ang-ku-koe é ko-sii kut-ké chham si-kia™ kai ché tang é gin-a-k& Tau-iii Chhoe

Chhin-chid” chin sio-sidng, 10ng-si thau-koe kang-khoan € mng-ku it-chai tiong-hok,
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i-kip sio-sidng € in-0e kiat-kau éng-chd sia"-im kah chéng-chiat € an-lit-kam. U iong
koe Tau-it Chhoe Chhin-chid” hiap-chd kau-hak--€, kong ho gin-4 thia"--€, eng-kai &
chai koe-téng hit-khoan téng-téng-thah-thah sio-sidng € ku-hoat & an-chda" in-khi gin-a
¢ héng-chhu. Chit khodn @ Gn-lut-séng € tui-oe, tui gin-a 1ai kong chin kin sek-chhia,
cheng-ka gin-4 liam-thak € i-goan. Ki-tiong, iu-u tia"-titi"-si & tin-iong hd ko-su ke chin
U kong-ké € kam-kak. Bo-lain s1 siin-jian liam-thok, cho kong-kd, ah-s1 cho kiok-pan ho
gin-4 poa®-hi, 16ng chin sek-hap gin-4 1ai khoa".

Oe kong to-thg--14i, G-chit-kda-4-de-ptn-biin-ji kai che, tak iah phoe t&, m-koh t&
chham t& bo-it-téng U lian-kiat, hit-khoan--¢ khah séng to-blin-chheh, s1 [éng-goa chit
chiong lhi-héng. Siat-ke de-ptin, tid"-tioh ai pa-ap chit-¢ goan-chek: to chiah si cha-thé.
M-s1 i t6't ho-cho 6e-plin, s1 i kan-na t6 ma fi-thang hd gin-4 € li-kdi ko-si chiah hé.
Na ki-jidn @ sim beh siat-téng hd gin-4 khoa", tioh ai khia t1 gin-a € kak-to kong gin-a-
oe, m-ho i0ng toa-lang-oe lai kong-ko chiah ho. To-siong na 1 lian-soa, gin-a khoa" khah
G, chiap-sii-to' ma khah koan, siti-chiong pian ché, tui chhui-sak Tai-gi lai kong, chid"
iau-kin. Na khak-sit beh iong Tai-gi sak ji-tong biin-hak, bo-lun si chheh é téng-ti, bok-
phiau kiin-chiong iah-si su-sia € 16e-iong, 16ng su-iau kéng-ka chim-chiok.

Ang-ku-kée chhae chi-mde thau-koe Lau So-tin kah Loa Hak-ili ¢ to ho ko-sii koh
khah oah-éng, gin-a ka-t1 hian ma @ chhu-bi; ka-siong @ sia”-kak phoe-im, tda-lang
t¢ pang hd gin-a ka-ti thia"-sia" hak-sip, cheng-ka oat-thok Tai-gi é ki-hde. Chhia" chit-
khoan Tai-gi chhong-chok phoe-hap t6-siong, sia"-im ah-si to-goan-mui-chai 1ai chhui-
héng, sT chit ki tang chit-é chid” béng-hian & chhu-sé. Oe-pun t1 chhi-tid" & pidu-hian,
ma chin @ kho-léng €-tang ho Tai-gi chhong-chok sin € se”-thoa" € khong-kan.

Chong--s1, lan Tai-gi gin-a-ké kah Tai-gi de-pun ili-goan chin ng kho-4-1ai € lang
ké-siok chhui-héng phah-pia®. Chhui-chian tak-ke Ang-ku-kde chhoe chi-méoe, ké-siok

hong-hu lan gin-4 € Tai-gi se-kai.

Thok-chia hoe-éng
Jim-h6 phoe-phéng chi-kau, hoan-géng email: goldenRF@gmail.com, Khé Poe-bin siu.
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